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PRILOGA 3

[Emblem Republike Uzbekistan]

............................................................... ((kraj in datum)

(naziv organa prosilca)

SKIIC: i

Naslovnik

(naziv zaproSenega organa)

] ZAHTEVA ZA RAZGOVOR

VLOGA ZA POTNO LISTINO
na podlagi ¢lena 15 Sporazuma o okrepljenem partnerstvu in sodelovanju
med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani

ter Republiko Uzbekistan na drugi strani
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A.  Osebni podatki
1.  Polno ime (podc¢rtajte priimek):

2. Dekliski priimek: Fotografija

3.  Datum in kraj rojstva:

4. Spol in fizi¢ni opis (viSina, barva o¢i, razpoznavni znaki itd.):

5. Poznan(-a) tudi kot (prejSnja imena, druga uporabljena imena / imena, po katerih je oseba
znana, ali vzdevki):

6.  Drzavljanstvo in jezik:

7. Zadnji naslov v zaproseni drzavi:
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Osebni podatki zakonca (e je ustrezno)
Polno ime (podcrtajte priimek):

Dekliski priimek:

Datum in kraj rojstva:

Spol in fizi¢ni opis (viSina, barva o¢i, razpoznavni znaki itd.):

Poznan(-a) tudi kot (prejSnja imena, druga uporabljena imena / imena, po katerih je oseba

znana, ali vzdevki):

Osebni podatki otrok (¢e je ustrezno)
Polno ime (pod¢rtajte priimek):

Datum in kraj rojstva:

Spol in fizi¢ni opis (viSina, barva o¢i, razpoznavni znaki itd.):
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Posebne okolis¢ine v zvezi s premesceno osebo
Zdravstveno stanje

(npr. morebitna napotila na posebno zdravstveno oskrbo; latinsko ime nalezljive bolezni):

Oznaka nevarne osebe

(npr. osumljene hudega kaznivega dejanja; nasilnega vedenja):

(St. potnega lista) (datum in kraj izdaje)
.................... (OrgamZdaJe) (datumpmekaveljavnostl)
.............. (gtosebneleazmce) (dammmkraJIZdaje)
.................... (OrgaandaJe) (dammpOtekaveljavnosn)
.......... ( §t V Ozm ékega dov Oljenja) (datum m kraJIZdaJe)
.................... (OrgaandaJe) (dammp()tekaveljavnosn)
(5t drugea wradnega dokumenta) O (Gminkidge
.................... (OrgamZdaJe) (datumpmekavehavnostl)

Prstni odtisi

EU/UZ/Priloga 3/sl 4



(podpis) (pecat/zig)
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10.

PRILOGA 5-A

MEDNARODNE ORGANIZACIJE ZA STANDARDIZACIJO

Mednarodna organizacija za standardizacijo (ISO)

Mednarodna elektrotehniska komisija (IEC)

Mednarodna telekomunikacijska zveza (ITU)

Komisija za Codex Alimentarius (CODEX)

Mednarodna organizacija civilnega letalstva (ICAO)

Svetovni forum Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo (UNECE) za

harmonizacijo pravilnikov o vozilih (WP.29)

Pododbor strokovnjakov ZdruZenih narodov za globalno usklajeni sistem za razvr§€anje in

oznacevanje kemikalij (UN/SCEGHS)

Mednarodni svet za harmonizacijo tehni¢nih zahtev za zdravila za uporabo v humani medicini

(ICH)

Mednarodna organizacija za zakonsko meroslovje (OIML)

Mednarodna organizacija za trto in vino (OIV)
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11. Svetovna postna zveza (UPU)

12. Svetovna organizacija za zdravje Zivali (WOAH)
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PRILOGA 5-B

IZJAVA DOBAVITELJA O SKLADNOSTI — POLJA IN NACINI

Vsaka pogodbenica sprejme izjavo dobavitelja o skladnosti kot dokazilo o skladnosti z

obstojecimi tehni¢nimi predpisi na naslednjih podro¢jih:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

varnostni vidiki elektri¢ne in elektronske opreme, kot so opredeljeni v odstavku 2;

varnostni vidiki strojev, kot so opredeljeni v odstavku 3;

elektromagnetna zdruzljivost opreme, kot je opredeljena v odstavku 4;

energijska ucinkovitost, vklju¢no z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo, kot je

opredeljena v odstavku 5;

omejevanje uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi ter

sanitarne naprave, kot so opredeljene v odstavku 6.
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V tej prilogi ,,varnostni vidiki elektri¢ne in elektronske opreme* pomeni varnostne vidike
opreme, ki je za pravilno delovanje odvisna od elektri¢nega toka, ter opreme za proizvodnjo,
prenos in merjenje toka, ki je zasnovana za uporabo za napetostni razred med 50 in 1 000
voltov za izmenic¢ni tok ter med 75 in 1 500 voltov za enosmerni tok, ter opreme, ki oddaja ali
sprejema elektromagnetne valove s frekvencami, ki so nizje od 3 000 GHz, za namene
radijske komunikacije in/ali radijske determinacije, razen na primer:

(a) opreme za uporabo v eksplozivni atmosferi,

(b) opreme za radioloske in medicinske namene;

(c) elektri¢nih delov za tovorna in potniska dvigala;

(d) radijske opreme, ki jo uporabljajo radioamaterji;

(e) elektri¢nih merilnikov;

(f) vticev in vti¢nic za domaco uporabo;

(g) krmilnikov elektri¢nih ograj;

(h) igrag;

(1) po meri izdelanih kompletov za ocenjevanje za strokovnjake, ki se zgolj v ta namen

uporabljajo v zmogljivostih za raziskave in razvoj, ter
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(j)  gradbenih proizvodov za trajno vgradnjo v zgradbe ali objekte nizke gradnje, katerih
delovanje vpliva na delovanje zgradbe ali objekta nizke gradnje, kot so kabli, pozarni
alarmi, elektri¢na vrata.

V tej prilogi ,,varnostni vidiki strojev pomeni varnostne vidike sklopa, ki vkljucuje vsaj en

gibljiv del, ga poganja pogonski sistem, ki uporablja en ali ve€ virov energije, kot so toplotna,

elektricna, pnevmatska, hidravli¢na ali mehanska energija, ter je razmescen in krmiljen tako,
da deluje kot povezana celota, razen strojev z visokim tveganjem, kot jih opredelita
pogodbenici.

V tej prilogi ,,elektromagnetna zdruZljivost opreme* pomeni elektromagnetno zdruzljivost

(motnjo in odpornost) opreme, ki je za svoje pravilno delovanje odvisna od elektri¢nega toka

ali elektromagnetnih polj, ter opreme za proizvodnjo, prenos in merjenje toka, razen:

(a) opreme za uporabo v eksplozivni atmosferi,

(b) opreme za radioloske in medicinske namene;

(c) elektricnih delov za tovorna in potniSka dvigala;

(d) radijske opreme, ki jo uporabljajo radioamaterji;

(e) merilnih instrumentov;

(f) neavtomatskih tehtnic;
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(g) opreme, ki je sama po sebi neSkodljiva, ter

(h) po meri izdelanih kompletov za ocenjevanje za strokovnjake, ki se zgolj v ta namen

uporabljajo v zmogljivostih za raziskave in razvoj.

V tej prilogi ,,energetska ucinkovitost* pomeni razmerje med dosezenim ucinkom, storitvijo,
blagom ali energijo ter vlozeno energijo za proizvod, ki med uporabo vpliva na porabo

energije, ob upostevanju ucinkovitega razporejanja virov.

V tej prilogi ,,sanitarne naprave* pomeni naslednje proizvode: straniSca, masazne kadi,

kuhinjska korita, pisoarje, kopalne kadi, kadi za prhanje, bideje in umivalnike.

Ta priloga ne zajema celotnih zrakoplovov, plovil, zeleznic in motornih vozil ter

specializirane pomorske, Zelezniske, letalske in avtomobilske opreme.

Odbor za sodelovanje na zahtevo katere koli od pogodbenic pregleda seznam podrocij iz

odstavka 1 te priloge.

Vsaka od pogodbenic lahko uvede zahteve za obvezno preskusanje ali certificiranje podrocij
proizvodov iz te priloge, ki ju opravi tretja stran, e so te zahteve utemeljene z legitimnimi
cilji in sorazmerne z namenom, da se pogodbenici uvoznici ustrezno dokaze, da so proizvodi
skladni z veljavnimi tehni¢nimi predpisi ali standardi, ob upoStevanju tveganj, ki bi jih

neskladnost povzrocila.
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10. Pogodbenica, ki predlaga uvedbo postopkov za ugotavljanje skladnosti iz odstavka 9, o tem
uradno obvesti drugo pogodbenico in pri oblikovanju takih postopkov ugotavljanja skladnosti

uposteva pripombe druge pogodbenice.
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PRILOGA 5-C

UREDITEV IZ CLENA 61(4) ZA SISTEMATICNO
IZMENJAVO INFORMACIJ V ZVEZI Z VARNOSTJO
NEZIVILSKIH PROIZVODOV TER S TEM POVEZANIMI
PREVENTIVNIMI, OMEJEVALNIMI IN POPRAVNIMI UKREPI

Ta priloga doloca ureditev za redno izmenjavo informacij med sistemom Evropske unije za hitro
opozarjanje in podatkovno zbirko Republike Uzbekistan v zvezi z varnostjo neZivilskih

potro$niSkih proizvodov ter povezanimi preventivnimi, omejevalnimi in popravnimi ukrepi.

V skladu s clenom 61(8) tega sporazuma ureditev doloca vrsto informacij, ki se izmenjajo, nacine

izmenjave ter uporabo pravil o zaupnosti in varstvu osebnih podatkov.
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PRILOGA 5-D

UREDITEV IZ CLENA 61(5) ZA REDNO IZMENJAVO
INFORMACIJ O UKREPIH, SPREJETIH V ZVEZI Z
NESKLADNIMI NEZIVILSKIMI PROIZVODI,
RAZEN TISTIH, KI SO ZAJETI V CLENU 61(4)

Ta priloga doloca ureditev za redno izmenjavo informacij, vklju¢no z izmenjavo informacij z
elektronskimi sredstvi, o ukrepih, sprejetih v zvezi z neskladnimi nezivilskimi proizvodi, razen

tistih iz ¢lena 61(4) tega sporazuma.

V skladu s clenom 61(8) tega sporazuma ureditev doloca vrsto informacij, ki se izmenjajo, nacine

izmenjave ter uporabo pravil o zaupnosti in varstvu osebnih podatkov.
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PRILOGA 6

PREGLEDNICA PRIZNAVANJA ENAKOVREDNOSTI
1Z CLENA 68(2)
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PRILOGA 7-A

ODDELEK A

ZAKONODAJA POGODBENIC

Zakonodaja Republike Uzbekistan:

(a) Civilni zakonik Republike Uzbekistan (oddelek IV) z dne 29. avgusta 1996;

(b) Zakon Republike Uzbekistan §t. 267-11 o blagovnih znamkah, storitvenih znamkah in

oznacbah porekla blaga z dne 30. avgusta 2001 ter njegovi izvedbeni akti;

(c) Zakon Republike Uzbekistan §t. 757 o geografskih oznacbah z dne 3. marca 2022 ter njegovi

izvedbeni akti.
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(2)

(b)

(©)

Zakonodaja Evropske unije:

Uredba (EU) 2024/1143 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 20240 geografskih
oznacbah za vino, zgane pijace in kmetijske proizvode ter zajamcenih tradicionalnih
posebnostih in neobveznih navedbah kakovosti za kmetijske proizvode, spremembi uredb
(EU) st. 1308/2013, (EU) 2019/787 in (EU) 2019/1753 ter razveljavitvi Uredbe (EU)

§t. 1151/2012%;

Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS)
§t. 922/72, (EGS) $t. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/20072, zlasti ¢leni 92 do 111

o oznacbah porekla in geografskih oznacbah ter njeni izvedbeni akti;

Uredba (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi,
opisu, predstavitvi in oznacevanju zganih pijac¢, uporabi imen zganih pijac¢ pri predstavitvi in
oznacevanju drugih zivil, zas¢iti geografskih oznacb zganih pijac, uporabi etanola in
destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi Uredbe (ES)

$t. 110/20083 in njeni izvedbeni akti.

1
2
3

UL EU L 2024/143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/0j.
UL EU L 347, 20.12.2013, str. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/0;j.
UL EU L 130, 17.5.2019, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/787/0j.
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ODDELEK B
ELEMENTI ZA REGISTRACIJO IN NADZOR
GEOGRAFSKIH OZNACB
1.  Register geografskih oznacb, ki so zaS¢itene na ozemlju;
2. upravni postopek za preverjanje, ali geografske oznacbe opredeljujejo blago kot s poreklom z
ozemlja pogodbenice ali iz regije ali kraja na navedenem ozemlju, kadar se kakovost, ugled ali

druge znacilnosti blaga pripisujejo zlasti geografskemu poreklu;

3. zahteva, da registrirano ime ustreza to¢no doloc¢enemu proizvodu ali proizvodom, za katere je

dolocena specifikacija proizvoda, ki se lahko spremeni le z ustreznim upravnim postopkom;

4.  doloc¢be o nadzoru, ki se uporabljajo za proizvodnjo;

5. uveljavljanje zascite registriranih imen z ustreznim upravnim aktom javnih organov;

6.  predpisi, ki dolo¢ajo, da lahko registrirano ime uporabljajo vsi gospodarski subjekti, ki trzijo

proizvode, ki so v skladu z ustrezno specifikacijo;

EU/UZ/Priloga 7-A/sl 3



7. dolocbe v zvezi z registracijo, ki lahko vkljucujejo zavrnitev registracije in izrazov, ki so v
celoti ali delno enakozvocni z registriranimi izrazi, izrazov, ki se v vsakdanjem jeziku obi¢ajno
uporabljajo kot obno ime za blago, in izrazov, ki so sestavljeni iz imen rastlinskih sort ali zivalskih

pasem ali jih vkljucujejo; taksne doloc¢be upostevajo zakonite interese vseh zadevnih strani;

8.  pravila glede razmerja med geografskimi oznacbami in blagovnimi znamkami, ki dolo¢ajo
omejeno izjemo od pravic, priznanih v pravu blagovnih znamk, v skladu s katero obstoj prejSnje
blagovne znamke ni razlog za prepoved registracije in uporabe imena kot registrirane geografske
oznacbe, razen kadar bi zaradi slovesa blagovne znamke ter dolzine obdobja, v katerem se je ta
uporabljala, registracija in uporaba geografske oznacbe na proizvodih, ki niso zajeti z blagovno

znamko, potros$nike zavajala;

9.  pravica vsakega proizvajalca, ki ima sedez na geografskem obmocju in je predmet sistema
nadzora, da prideluje proizvode, ki so oznaceni z zas¢itenim imenom, pod pogojem, da uposSteva

specifikacijo proizvoda;

10. postopek ugovora, ki omogoca, da se uposteva zakoniti interes predhodnih uporabnikov

imena, ne glede na to, ali so ta imena zas¢itena kot oblika intelektualne lastnine ali ne.
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PRILOGA 7-B

MERILA ZA POSTOPEK UGOVORA

Seznam imen z ustreznim prec¢rkovanjem v latinico ali uzbesko pisavo.

Vrsta proizvoda.

Povabilo, da predloZijo ugovor zoper zascito geografske oznacbe, tako da vlozijo ustrezno

utemeljeno izjavo o ugovoru:

(a) v primeru Evropske unije: vsem fizi¢nim in pravnim osebam, razen tistim s sedezem ali

prebivaliS¢em v Republiki Uzbekistan;

(b) v primeru Republike Uzbekistan: vsem fizi¢nim in pravnim osebam, razen tistim s

sedezem ali prebivaliS¢em v drzavi ¢lanici, ki imajo zakoniti interes.

Izjave o ugovoru se Evropski komisiji ali Republiki Uzbekistan predlozijo v dveh mesecih od

datuma objave informativnega obvestila.

Izjave o ugovoru so dopustne le, e so prejete v roku iz odstavka 4 in ¢e dokazujejo, da bi

predlagano ime, ki naj bi se zascitilo:
(a) sovpadalo z imenom rastlinske sorte, vklju¢no s sorto vinske trte, ali zivalske pasme,

zaradi Cesar je verjetno, da bi tako ime zavedlo potrosnika glede resni¢nega porekla

proizvoda;

EU/UZ/Priloga 7-B/sl 1



(b) bilo enakozvo¢no ime, ki potroSnika zavede, tako da misli, da proizvodi prihajajo z

drugega ozemlja;

(c) zaradiugleda, slovesa in trajanja rabe blagovne znamke verjetno zavedlo potrosnika

glede resni¢nega porekla proizvoda;

(d) ogrozilo obstoj popolnoma ali delno enakega imena ali blagovne znamke ali obstoj
proizvodov, ki so bili najmanj pet let pred datumom objave obvestila o ugovoru ze

zakonito na trgu, ali

(e) vkljucevalo podrobnosti, ki kazejo, da je ime, katerega zaS¢ita in registracija se

obravnavata, generi¢no.

Merila iz odstavka 5 ocenijo pristojni organi, in sicer v zvezi z ozemljem zadevne
pogodbenice, ki v primeru pravic intelektualne lastnine pomeni le ozemlje ali ozemlja, kjer so

te pravice zascitene.
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PRILOGA 7-C

GEOGRAFSKE OZNACBE ZA PROIZVODE, KI SE ZASCITUO

ODDELEK A

GEOGRAFSKE OZNACBE ZA PROIZVODE EVROPSKE UNIJE,
KI SE ZASCITIJO V REPUBLIKI UZBEKISTAN

1. Seznam kmetijskih proizvodov in zivil razen vin, zganih pija¢ in aromatiziranih vin
]f’m?va Ime, ki se zasciti Kategorija proizvoda Pr‘ecrkov'ar.l .
Clanica zapis v latinici
AT Steirisches Kiirbiskerndl | olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
AT Tiroler Speck mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
AT Vorarlberger Bergkise sir
BE Jambon d'Ardenne mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
BG brvarapcko po3oBo macio | eteri¢na olja Bulgarsko
rozovo maslo
BG CrpaHIKaHCKH MaHOB Strandzhanski
Men / MaHOB MeJl OT manov med /
Crpanmxka Manov med ot
Strandzha
Ccz Bud¢jovické pivo piva
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Drzava

Ime, ki se zasc¢iti

Kategorija proizvoda

Pre¢rkovan

Clanica zapis v latinici
Cz Bud¢jovicky méstansky | piva
var
Cz Ceské pivo piva
Ccz Ceskobudgjovické pivo piva
Cz Zatecky chmel ostali proizvodi iz Priloge I k PDEU (za¢imbe
itd.)
DE Aachener Printen kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
izdelki
DE Bayerisches Bier piva
DE Dresdner Stollen kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
izdelki
DE Liibecker Marzipan kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
izdelki
DE Miinchener Bier piva
DE Niirnberger mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Bratwiirste/Niirnberger itd.)
Rostbratwiirste
DE Niirnberger Lebkuchen kruh, fino pecivo, slas€ice in drugi pekovski
izdelki
DE Rheinisches kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
Zuckerriibenkraut / izdelki
Rheinischer
Zuckerriibensirup /
Rheinisches Riibenkraut
DK Danablu sir
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Drzava . s . . Precrkovan
ot Ime, ki se zasciti Kategorija proizvoda . o
Clanica zapis v latinici
EL EMé Kolapdrog sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani Elia Kalamatas
EL Kolapdra olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) Kalamata
EL Keparoypoafiépa Sir Kefalograviera
EL Koloppapt Xaviov olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) Kolymvari
Kpnmg Chanion Kritis
EL Kpodxog Koldvng ostali proizvodi iz Priloge I k PDEU (zacimbe | Krokos
itd.) Kozanis
EL Maoaotiya Xiov naravne gume in smole Masticha
Chiou
EL 2nrteia AaciBiov Kpnng | olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) Sitia Lasithiou
Kritis
EL Déra sir Feta
ES Vinagre de Jerez ostali proizvodi iz Priloge I k PDEU (za¢imbe
itd.)
ES Baena olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
ES Kaki Ribera del Xuquer | sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani
ES Jabugo (ex Jamon de mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
Huelva) itd.)
ES Jamon de Teruel/Paleta | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
de Teruel itd.)
ES Jijona kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
izdelki
ES Priego de Cordoba olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
ES Queso Manchego sir
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Drzava . s .. . Precrkovan
ot Ime, ki se zasciti Kategorija proizvoda . o
Clanica zapis v latinici
ES Sierra de Segura olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
ES Siurana olja in masti (maslo, margarina, olje itd.)
ES Turrén de Alicante kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski
izdelki

FR Brie de Meaux sir
FR Camembert de sir

Normandie
FR Canard a foie gras du mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni

Sud-Ouest (Chalosse, itd.)

Gascogne, Gers, Landes,

Périgord, Quercy)
FR Comté sir
FR Emmental de Savoie sir
FR Gruyere sir
FR Huile essentielle de eteri¢na olja

lavande de Haute-

Provence
FR Jambon de Bayonne mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni

itd.)

FR Pruneaux d'Agen; sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani

Pruneaux d'Agen mi-

cuits
FR Reblochon/Reblochon de | sir

Savoie
FR Roquefort sir
HU Szegedi szalami/Szegedi | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni

téliszalami

itd.)
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Drzava . s . . Precrkovan
ot Ime, ki se zasciti Kategorija proizvoda . o
Clanica zapis v latinici
IT Aceto Balsamico di ostali proizvodi iz Priloge I k PDEU (za¢imbe
Modena itd.)
IT Aceto balsamico ostali proizvodi iz Priloge I k PDEU (za¢imbe
tradizionale di Modena itd.)
IT Asiago Sir
IT Bresaola della Valtellina | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
IT Fontina sir
IT Gorgonzola sir
IT Grana Padano sir
IT Mortadella Bologna mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
IT Mozzarella di Bufala sir
Campana
IT Parmigiano Reggiano! sir
IT Pecorino Romano sir
IT Prosciutto di Parma mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
IT Prosciutto di San Daniele | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
IT Prosciutto Toscano mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
IT Provolone Valpadana sir
IT Taleggio sir
NL Edam Holland sir
NL Gouda Holland sir
PL Jabtka Grojeckie sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

,Parmezan‘ se Steje za neupravi¢eno navajanje geografske oznacbe ,,Parmigiano Reggiano*
na podlagi ¢lena X.34(1)(b), ¢e se uporablja za proizvod, ki ni v skladu s specifikacijo v zvezi
z navedeno geografsko oznacbo.
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Drzava . s .. . Precrkovan
ot Ime, ki se zasciti Kategorija proizvoda . o
Clanica zapis v latinici
RO Magiun de prune sadje, zelenjava in zita, svezi ali predelani
Topoloveni
RO Salam de Sibiu mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
PT Queijo S. Jorge sir
SI Kranjska klobasa mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)
SI Kraski prsut mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni
itd.)

Seznam zganih pijac

Drzava ¢lanica

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovan zapis v latinici

AT

Inldnderrum

AT Jagertee/Jagertee/Jagatee

CY Z1Bavia / TCPavia / Ziava Zivania

DE/AT/BE Korn/Kornbrand

EL/CY Ovlo Ouzo

EL Toimovpo/Towkovdid Tsipouro/Tsikoudia
EE Estonian Vodka

ES Brandy de Jerez

ES Pacharan Navarro

FI Suomalainen Marjalik66ri/Suomalainen

Hedelmilikoori/Finsk Barlikor/Finsk
Fruktlikor/Finnish berry liqueur/Finnish fruit
liqueur
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Drzava ¢lanica

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovan zapis v latinici

FI

Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of
Finland

FR Armagnac

FR Calvados

FR Cognac/Eau de vie de Cognac/Eau de vie des
Charentes

HU Palinka

HU Torkolypalinka

IE, UK Irish Cream

(Northern

Ireland)

IE, UK Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish

(Northern Whisky

Ireland)

IT Grappa

LT Originali lietuviSka degtiné/Original Lithuanian
vodka

NL/BE/DE/FR | Geniévre/Jenever/Genever

PL Herbal vodka from the North Podlasie Lowland
aromatised with an extract of bison grass / Wodka
ziotowa z Niziny Polnocnopodlaskie;j
aromatyzowana ekstraktem z trawy zubrowe;j

PL Polska Wodka/Polish Vodka

RO Tuica Zetea de Mediesu Aurit

SE Svensk Vodka/Swedish Vodka

EU/UZ/Priloga 7-C/sl 7




3.

Seznam vin

Drzava ¢lanica

Ime, ki se zas¢iti

Precrkovan zapis v

latinici
BG JyHaBcka paBHMHA Danube Plain
BG Tpakuiicka HU3UHA Thracian Lowlands
CY Kovpavoapio Commandaria
DE Mosel
DE Rheingau
DE Rheinhessen
EL 2apog Samos
ES Carinena
ES Campo de Borja
ES Catalufia/Catalunya
ES Cava
ES Jerez-Xéreés-Sherry/Jerez/Xéres/Sherry
ES Jumilla
ES La Mancha
ES Malaga
ES Navarra
ES Rias Baixas
ES Ribera del Duero
ES Rioja
ES Rueda
ES Toro
ES Utiel-Requena
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Drzava ¢lanica

Ime, ki se zasc¢iti

Precrkovan zapis v

latinici
ES Valdepenas
ES Valencia
ES Yecla
FR Alsace/Vin d'Alsace
FR Anjou
FR Beaujolais
FR Bordeaux
FR Bourgogne
FR Chablis
FR Champagne
FR Chateauneuf-du-Pape
FR Coteaux du Languedoc/Languedoc
FR Cotes de Provence
FR Cotes du Rhone
FR Cotes du Roussillon
FR Graves
FR Haut-Médoc
FR Margaux
FR Médoc
FR Saint-Emilion
FR Sauternes
FR Touraine
FR Val de Loire
HR Dingac¢
HU Tokaj/Tokaji
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Drzava ¢lanica

Ime, ki se zasc¢iti

Precrkovan zapis v

latinici

IT Asti

IT Brunello di Montalcino

IT Chianti

IT Chianti Classico

T Conegliano Valdo‘pbiadene — Prosecco/Conegliano —
Prosecco/Valdobbiadene — Prosecco

IT Franciacorta

IT Lambrusco di Sorbara

IT Lambrusco Grasparossa di Castelvetro

IT Montepulciano d'Abruzzo

IT Prosecco

IT Soave

IT Toscano/Toscana

IT Vino Nobile di Montepulciano

PT Alentejo

PT Bairrada

PT Dao

PT Douro
Madeira/Madera/Vinho da Madeira/Madeira

PT Wein/Madeira Wine/Vin de Madere/Vino di
Madera/Madeira Wijn

PT Lisboa

PT Poﬁo/Opoﬂo{Vinho 40 Porto/Yin de Porto/Port/Port
Wine/Portwein/Portvin/Portwijn

PT Tejo
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Drzava Clanica Ime, ki se zasc¢iti Precrkoyar} Zapis v
latinici
PT Vinho Verde
RO Cotnari
RO Dealu Mare
RO Murfatlar
SK Vinohradnicka blast Tokaj
ODDELEK B
GEOGRAFSKE OZNACBE ZA PROIZVODE
REPUBLIKE UZBEKISTAN,
KI SE ZASCITIJO V EVROPSKI UNIJI
Ime, ki se zas¢iti Kategorija proizvoda
BOFU3AFOH/BOG'IZOG'ON'/'BATU3AT'AH /BAGIZAGAN' vino
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PRILOGA 9-A

JAVNA NAROCILA

ODDELEK 1

SUBJEKTI NA CENTRALNI RAVNI DRZAVE

Pragi:

Poglavje 9 se uporablja za naro¢nike pogodbenic iz pododdelkov A in B tega oddelka, ¢e je

vrednost javnega naroc€ila enaka naslednjim mejnim vrednostim ali jih presega:

(a) 400 000 posebnih pravic ¢rpanja za vse blago in navedene storitve;

(b) 6000 000 posebnih pravic ¢rpanja za vse gradbene storitve iz oddelka 51 CPC ZdruZenih

narodov.
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PODODDELEK A

EVROPSKA UNIJA

Zajeti subjekti:

Vsi organi centralne ravni drzave vseh drzav ¢lanic Evropske unije, ki so vkljuceni na seznam iz

Priloge I k Dodatku I Evropske unije k Sporazumu o javnih narocilih, podpisanemu 15. aprila 1994

v Marakesu, iz Priloge 4 k Sporazumu STO, razen:

(a) subjektov na tem seznamu, ki so oznaceni z * ali **, ter

(b) ministrstev za obrambo in organov za obrambne ali varnostne dejavnosti drzav ¢lanic

Evropske unije.

PODODDELEK B

REPUBLIKA UZBEKISTAN

Zajeti subjekti:

1. Ministrstvo Republike Uzbekistan za kmetijstvo (O'zbekiston Respublikasi Qishloq xo'jaligi

vazirligi)

2. Ministrstvo Republike Uzbekistan za gradnjo, stanovanjske zadeve in javne sluzbe

(O'zbekiston Respublikasi Qurilish va uy-joy kommunal xo'jaligi vazirligi)
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10.

1.

Ministrstvo Republike Uzbekistan za kulturo (O'zbekiston Respublikasi Madaniyat vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za digitalne tehnologije (O'zbekiston Respublikasi Ragamli

texnologiyalar vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za gospodarstvo in finance (O'zbekiston Respublikasi

Igtisodiyot va moliya vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za zaposlovanje in odpravljanje revscine (O'zbekiston

Respublikasi Kambag'allikni qisqartirish va bandlik vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za energetiko (O‘zbekiston Respublikasi Energetika

vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za zunanje zadeve (O'zbekiston Respublikasi Tashqi ishlar

vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za zdravstvo (O'zbekiston Respublikasi Sog'ligni saqlash

vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za visoko Solstvo, znanost in inovacije (O'zbekiston

Respublikasi Oliy ta'lim, fan va innovatsiyalar vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za nalozbe, industrijo in trgovino (O'zbekiston

Respublikasi investitsiyalar, sanoat va savdo vazirligi)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ministrstvo Republike Uzbekistan za ekologijo, varstvo okolja in podnebne spremembe
(O'zbekiston Respublikasi Ekologiya, atrof-muhitni muhofaza qilish va iqlim o'zgarish

vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za predprimarno vzgojo in Solstvo (O'zbekiston

Respublikasi Maktabgacha va maktab ta'limi vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za promet (O'zbekiston Respublikasi Transport vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za vodne vire (O'zbekiston Respublikasi Suv xo'jaligi

vazirligi)

Ministrstvo Republike Uzbekistan za Sport (O'zbekiston Respublikasi sport vazirligi)

Odbor Republike Uzbekistan za spodbujanje konkurence in varstvo pravic potroS$nikov
(O'zbekiston Respublikasi Raqobatni rivojlantirish va iste'molchilar huquqglarini himoya qilish
qo'mitasi)

Odbor za davéne zadeve (Soliq qo'mitasi)

Agencija za spodbujanje izvoza v okviru Ministrstva za nalozbe, industrijo in trgovino

Republike Uzbekistan (O‘zbekiston Respublikasi Investitsiyalar, sanoat va savdo vazirligi

huzuridagi Eksportni rag'batlantirish agentligi)
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

Agencija za gozdarstvo v okviru Ministrstva za ekologijo, varstvo okolja in podnebne
spremembe Republike Uzbekistan (O‘zbekiston Respublikasi Ekologiya, atrof-muhitni

muhofaza qilish va iqlim o°zgarish vazirligi huzuridagi O'rmon xo'jaligi agentligi)

Agencija za hidrometeoroloske storitve v okviru Ministrstva za ekologijo, varstvo okolja in
podnebne spremembe Republike Uzbekistan (O‘zbekiston Respublikasi Ekologiya, atrof-
muhitni muhofaza qilish va iqlim o°‘zgarish vazirligi huzuridagi Gidrometeorologiya xizmati

agentligi)

Agencija za statistiko pod vodstvom predsednika Republike Uzbekistan (O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Statistika agentligi)

Agencija ,,Uzarchive” v okviru Ministrstvu za pravosodje Republike Uzbekistan (O‘zbekiston

Respublikasi Adliya vazirligi huzuridagi “O°zarxiv’” agentligi)

Inspekcijski urad za nadzor varnosti in rabe vode v objektih za gospodarjenje z vodo v okviru
Ministrstva za vodne vire Republike Uzbekistan (O‘zbekiston Respublikasi Suv xo‘jaligi
vazirligi huzuridagi Suv xo'jaligi obyektlari xavfsizligini va suvdan foydalanishni nazorat

qilish inspeksiyasi)

Akademija znanosti Republike Uzbekistan (O'zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi)
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ODDELEK 2

SUBJEKTI NA PODCENTRALNI RAVNI DRZAVE

Pragi:

Poglavje 9 se uporablja za naro¢nike pogodbenic iz pododdelkov A in B tega oddelka, Ce je

vrednost javnega narocCila enaka naslednjim mejnim vrednostim ali jih presega:

(a) 400 000 posebnih pravic ¢rpanja za vse blago in navedene storitve;

(b) 6000 000 posebnih pravic ¢rpanja za vse gradbene storitve iz oddelka 51 CPC Zdruzenih

narodov.

PODODDELEK A

Evropska unija

Zajeti subjekti:

Vsi regionalni javni naro¢niki iz vseh drZav ¢lanic upravnih enot na ravni NUTS 1 in 2, kot so

opredeljene v Uredbi (ES) $t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta!.

1 Uredba (ES) §t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o
oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) (UL EU L 154,
21.6.2003, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1059/0j).
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PODODDELEK B

Republika Uzbekistan

Zajeti subjekti:

L Regija Andijan (Andijon viloyati)

1. Mesto Andijan (Andijon shahri)

2. Okrozje Andijan (Andijon tuman)

3. Okrozje Asaka (Asaka tumani)

4.  Okrozje Balikchi (Baliqchi tumani)

5. Okrozje Bulakbashi (Bulogboshi tumani)

6.  Okrozje Buston (Bo'ston tumani)

7. Okrozje Izbaskan (Izboskan tumani)

8. Okrozje Jalaquduk (Jalaquduq tumani)

9.  Mesto Khanabod (Xonabod shahri)
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IL.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Okrozje Khodjaobad (Xo'jaobod tumani)

Okrozje Kurgantepa (Qo'rg'ontepa tumani)

Okrozje Markhamat (Marhamat tumani)

Okrozje Oltinkol (Oltinko'l tumani)

Okrozje Pakhtaabad (Paxtaobod tumani)

Okrozje Shakhrikhan (Shahrixon tumani)

Okrozje Ulugnar (Ulug'nor tumani)

Regija Bukhara (Buxoro viloyati)

17.

18.

19.

20.

Mesto Bukhara (Buxoro shahri)

Okrozje Bukhara (Buxoro tumani)

Okrozje Djondor (Jondor tumani)

Okrozje Gijduvon (G'ijjduvon tumani)
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Okrozje Karakul (Qorako'l tumani)

Okrozje Karaulbazar (Qorovulbozor tumani)

Mesto Kogan (Kogon shahri)

Okrozje Kogon (Kogon tumani)

Okrozje Olot (Olot tumani)

Okrozje Peshku (Peshku tumani)

Okrozje Romitan (Romitan tumani)

Okrozje Shofirkon (Shofirkon tumani)

Okrozje Vobkent (Vobkent tumani)
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III. Regija Fergana (Farg'ona viloyati)

30. Okrozje Altyariq (Oltiariq tumani)

31. Okrozje Baghdad (Bag'dod tumani)

32. Okrozje Beshariq (Beshariq tumani)

33. Okrozje Buvayda (Buvayda tumani)

34. Okrozje Dangara (Dang'ara tumani)

35. Mesto Fergana (Farg'ona shahri)

36. Okrozje Fergana (Farg'ona tumani)

37. Okrozje Furkat (Furgat tumani)

38. Mesto Kokon (Qo'qon shahri)

39. Mesto Kuvasay (Quvasoy shahri)

40. Mesto Margilan (Marg'ilon shahri)

41. Okrozje Qushtepa (Qushtepa tumani)

42. Okrozje Quva (Quva tumani)

43. Okrozje Rishton (Rishton tumani)
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IV.

44,

45.

46.

47.

48.

Okrozje Sokh (So'x tumani)

Okrozje Tashlaq (Toshloq tumani)

Okrozje Uchkuprik (Uchko'prik tumani)

Okrozje Uzbekistan (O'zbekiston tumani)

Okrozje Yazyavan (Yozyovon tumani)

Regija Jizzakh (Jizzax viloyati)

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

Okrozje Arnasay (Arnasoy tumani)

Okrozje Bakhmal (Baxmal tumani)

Okrozje Dustlik (Do'stlik tumani)

Okrozje Forish (Forish tumani)

Okrozje Gallaorol (G'allaorol tumani)

Mesto Jizzakh (Jizzax shahri)

Okrozje Mirzachul (Mirzacho'l tumani)

Okrozje Pakhtakor (Paxtakor tumani)
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57.

58.

59.

60.

61.

Okrozje Sharof Rashidov (Sharof Rashidov tumani)

Okrozje Yangiobod (Yangiobod tumani)

Okrozje Zafarobod (Zafarobod tumani)

Okrozje Zarbdor (Zarbdor tumani)

Okrozje Zomin (Zomin tumani)

Regija Kashkadarya (Qashqadaryo viloyati)

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

Okrozje Chirakchi (Chiroqchi tumani)

Okrozje Dekhkanabad (Dehqonobod tumani)

Okrozje Guzar (G'uzor tumani)

Okrozje Kamashi (Qamashi tumani)

Mesto Karshi (Qarshi shahri)

Okrozje Karshi (Qarshi tumani)

Okrozje Kasby (Kasbi tumani)
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VL

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

Okrozje Kitab (Kitob tumani)

Okrozje Koson (Koson tumani)

Okrozje Kokdala (Ko‘kdala tumani)

Okrozje Mirishkor (Mirishkor tumani)

Okrozje Muborak (Mirishkor tumani)

Okrozje Nishon (Nishon tumani)

Mesto Shakhrisabz (Shahrisabz shahri)

Okrozje Shakhrisabz (Shahrisabz tumani)

Okrozje Yakkabog (Yakkabog' tumani)

Regija Khorezm (Xorazm viloyati)

78.

79.

80.

1.

82.

Okrozje Bogot (Bog'ot tumani)

Okrozje Gurlan (Gurlan tumani)

Okrozje Khazorasp (Hazorasp tumani)

Okrozje Khiva (Xiva tumani)

Okrozje Khonga (Xonga tumani)
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VIL

&3.

84.

85.

86.

&7.

88.

9.

Okrozje Qushkupir (Qo'shko'pir tumani)

Okrozje Shovot (Shovot tumani)

Okrozje Tuproqqala (Tuprogqal'a tumani)

Mesto Urgench (Urganch shahri)

Okrozje Urgench (Urganch tumani)

Okrozje Yangiariq (Yangiariq tumani)

Okrozje Yangibozor (Yangibozor tumani)

Regija Namangan (Namangan viloyati)

90.

91.

92.

93.

94.

95.

Okrozje Chartak (Chortoq tumani)

Okrozje Chust (Chust tumani)

Okrozje Davlatobod (Davlatobod tumani)

Okrozje Kasansay (Kosonsoy tumani)

Okrozje Mingbulak (Mingbuloq tumani)

Mesto Namangan (Namangan shahri)
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96. Okrozje Namangan (Namangan tumani)

97. Okrozje Naryn (Norin tumani)

98. Okrozje Pop (Pop tumani)

99. Okrozje Turakurgan (To'raqo'rg'on tumani)

100. Okrozje Uchkurgan (Uchqgo'rg'on tumani)

101. OkroZzje Uychi (Uychi tumani)

102. Okrozje Yangi Namangan (Yangi Namangan tumani)

103. Okrozje Yangikurgan (Yangiqo'rg'on tumani)

VIII. Regija Navoi (Navoiy viloyati)

104. Mesto Gazgan (G‘ozg‘on shahri)

105. Okrozje Kanimekh (Konimex tumani)

106. Okrozje Karmana (Karmana tumani)

107. Okrozje Khatirchi (Xatirchi tumani)

108. Okrozje Kyzyltepa (Qiziltepa tumani)
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IX.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

Okrozje Navbakhor (Navbahor tumani)

Mesto Navoi (Navoiy shahri)

Okrozje Nurata (Nurota tumani)

Okrozje Tomdi (Tomdi tumani)

Okrozje Uchkuduk (Uchquduq tumani)

Mesto Zarafshan (Zarafshon shahri)

Regija Samarkand (Samarqand viloyati)

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

Okrozje Akdarya (Oqdaryo tumani)

Okrozje Bulungur (Bulung'ur tumani)

Okrozje Ishtikhon (Ishtixon tumani)

Okrozje Jambay (Jomboy tumani)

Mesto Kattakurgan (Kattaqo'rg'on shahri)

Okrozje Kattakurgan (Kattaqo'rg'on tumani)

Okrozje Koshrabot (Qo'shrabot tumani)
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122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

Okrozje Narpay (Narpay tumani)

Okrozje Nurobod (Nurobod tumani)

Okrozje Pakhtachi (Paxtachi tumani)

Okrozje Pastdargom (Pastdarg'om tumani)

Okrozje Payariq (Payariq tumani)

Mesto Samarkand (Samarqgand shahri)

Okrozje Samarkand (Samarqand tumani)

Okrozje Taylak (Tayloq tumani)

Okrozje Urgut (Urgut tumani)

Regija Sirdarya (Sirdaryo viloyati)

131.

132.

133.

Okrozje Akaltyn (Oqoltin tumani)

Okrozje Bayaut (Boyovut tumani)

Mesto Gulistan (Guliston tumani)
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XI.

134. Okrozje Gulistan (Guliston tumani)

135. Okrozje Khovos (Xovos tumani)

136. Okrozje Mirzaabad (Mirzaobod tumani)

137. Okrozje Sardaba (Sardoba tumani)

138. Okrozje Saykhunabad (Sayxunobod tumani)

139. Mesto Shirin (Shirin tumani)

140. Okrozje Syrdarya (Sirdaryo tumani)

141. Mesto Yangier (Yangiyer tumani)

Regija Surkhandarya (Surxondaryo viloyati)

142. Okrozje Angor (Angor tumani)

143. Okrozje Bandikhan (Bandixon tumani)

144. Okrozje Boysun (Boysun tumani)

145. Okrozje Denou (Denov tumani)

146. Okrozje Djarkurgan (Jarqo'rg'on tumanti)
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147. Okrozje Kumkurgan (Qumgo'rg'on tumani)

148. Okrozje Muzrabot (Muzrabot tumani)

149. Okrozje Oltinsoy (Oltinsoy tumani)

150. Okrozje Qiziriq (Qiziriq tumani)

151. Okrozje Saryasia (Sariosiyo tumani)

152. Okrozje Sherobod (Sherobod tumani)

153. Okrozje Shurchi (Sho'rchi tumani)

154. Mesto Termez (Termiz shahri)

155. Okrozje Termiz (Termiz tumani)

156. Okrozje Uzun (Uzun tumani)

XII. Mesto Tashkent (Toshkent shahri)

157. Okrozje Almazar (Olmazor tumani)

158. Okrozje Bektemir (Bektemir tumani)

159. Okrozje Chilanzar (Chilonzor tumani)
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160.

161.

162.

163.

164.

165.

166.

167.

168.

Okrozje Mirabad (Mirobod tumani)

Okrozje Mirzo Ulugbek (Mirzo Ulug'bek tumani)

Okrozje Sergeli (Sergeli tumani)

Okrozje Shaykhantakhur (Shayxontohur tumani)

Okrozje Uchtepa (Uchtepa tumani)

Okrozje Yakkasaray (Yakkasaroy tumani)

Okrozje Yangihayot (Yangihayot tumani)

Okrozje Yashnobod (Yashnobod tumani)

Okrozje Yunusabad (Yunusobod tumani)

XIII. Regija Tashkent (Toshkent viloyati)

169.

170.

171.

172.

Okrozje Akkurgan (Oqqo'rg'on tumanti)

Mesto Almalyk (Olmaliq shahri)

Mesto Angren (Angren shahri)

Mesto Bekabad (Bekobod shahri)
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173. Okrozje Bekabad (Bekobod tumani)

174. Okrozje Buka (Bo'ka tumani)

175. Okrozje Bustonliq (Bo'stonliq tumani)

176. Okrozje Chinoz (Chinoz tumani)

177. Mesto Chirchik (Chirchiq shahri)

178. Mesto Nurafshon (Nurafshon shahri)

179. Okrozje Okhangaron (Ohangaron tumani)

180. Okrozje Orta Chirchiq (O'rta Chirchiq tumani)

181. Okrozje Parkent (Parkent tumani)

182. Okrozje Piskent (Piskent tumani)

183. Okrozje Qibray (Qibray tumani)

184. Okrozje Quyi Chirchiq (Quyi Chirchiq tumani)

185. Okrozje Yangiyol (Yangiyo'l tumani)

186. Okrozje Yukori Chirchiq (Yugqori Chirchiq tumani)
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187. Okrozje Zangiata (Zangiota tumani)

XIV. Avtonomna republika Karakalpakstan (Qoragalpog’iston avtonom Respublikasi)

188. Okrozje Amudarya (Amudaryo tumani)

189. Okrozje Beruni (Beruniy tumani)

190. Okrozje Bozatov (Bo'zatov tumani)

191. OkroZzje Chimbay (Chimboy tumani)

192. Okrozje Ellikkala (Ellikgal'a tumani)

193. Okrozje Kanlikul (Qanliko'l tumani)

194. Okrozje Karauzak (Qorao'zak tumani)

195. Okrozje Kegeyli (Kegeyli tumani)

196. Okrozje Khodzhayli (Xo'jayli tumani)

197. Okrozje Kungrad (Qo'ng'irot tumani)

198. Okrozje Muynak (Mo'ynoq tumani)

199. Mesto Nukus (Nukus shahri)
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200.

201.

202.

203.

204.

Okrozje Nukus (Nukus tumani)

Okrozje Shumanai (Shumanay tumani)

Okrozje Takhiatosh (Taxiatosh tumani)

Okrozje Takhtakupir (Taxtako'pir tumani)

Okrozje Turtkul (To'rtko'l tumani)
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ODDELEK 3

DRUGI ZAJETI SUBJEKTI

Na seznamu ni nobenega subjekta.

ODDELEK 4

BLAGO

Poglavje 9 zajema javna narocila vsega blaga, ki jih izvedejo subjekti iz oddelkov 1 do 3, ob

upostevanju splo$nih opomb in odstopanj iz oddelka 7.
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ODDELEK 5

STORITVE

Ob upostevanju splosnih opomb in odstopanj iz oddelka 7 tega poglavja zajema javna narocila, ki
jih izvede kateri koli subjekt, zajet v oddelkih 1 do 3, za naslednje storitve, ki so opredeljene v
skladu z zaCasno osrednjo klasifikacijo proizvodov ZdruZenih narodov (v nadaljnjem besedilu:
zacasna klasifikacija), kot je dolo¢ena v Razvrstitvenem seznamu sektorskih storitev STO

(MTN.GNS/W/120)":

St. Vrste storitev Zacasna klasifikacija
1 Storitve kopenskega prevoza, vklju¢no s storitvami oklepnih | 712 (razen 71235), 7512,
avtomobilov, in kurirske storitve, razen prevoza poste 87304
2 Storitve v zra¢nem prevozu potnikov in tovora, razen 73 (razen 7321)
prevoza poste
3 Racunalniske in povezane storitve 84
4 Arhitekturne storitve 8671
5 InZenirske storitve 8672
6 Storitve integriranega inZeniringa 8673
7 Storitve urbanisticnega nacrtovanja in krajinske arhitekture | 8674
ter s tem povezane znanstvene in tehni¢ne svetovalne
storitve
8 Raziskovanje trga in javnega mnenja 8640
9 Storitve svetovanja pri vodenju in povezane storitve 865/8662
10 | Povezano znanstveno in tehni¢no svetovanje 8675
11 | Komunalne, sanitarne in podobne storitve 94

Razen storitev, ki jih morajo subjekti narociti pri drugem subjektu na podlagi izklju¢ne
pravice, ki jo uZivajo v skladu z objavljenimi zakoni, predpisi ali upravnimi dolo¢bami.
Razen arbitraznih in poravnalnih storitev.
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ODDELEK 6
GRADBENE STORITVE

Poglavje 9 zajema javna narocila, ki jih izvedejo subjekti iz oddelkov 1 do 3 za vse storitve, ki so
navedene v oddelku 51 zacasne klasifikacije, ob upostevanju splosnih opomb in odstopanj iz
oddelka 7.

ODDELEK 7

SPLOSNE OPOMBE IN ODSTOPANJA

1.  Poglavje 9 ne zajema:

(a) narocil kmetijskih proizvodov v podporo kmetijskim podpornim programom in
programom prehranjevanja ljudi (na primer pomoc¢ v hrani, vklju¢no z nujno
¢lovekoljubno pomocjo);

(b) narocil za nakup, razvoj, produkcijo ali koprodukcijo programskega materiala,
namenjenega za predvajanje na radijskih ali televizijskih postajah, in pogodb za Cas

predvajanja.

2. Narocila naro¢nikov iz oddelkov 1 in 2 v zvezi z dejavnostmi na podrocju pitne vode, energije

in prometa niso zajeta v tem sporazumu, razen ¢e so zajeta v oddelku 3.

3.V zvezi z Alandskimi otoki (Ahvenanmaa) se uporabljajo posebni pogoji Protokola &t. 2 o

Alandskih otokih k Pogodbi o pristopu Republike Finske k Evropski uniji.
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ODDELEK 8
MEDIJI ZA OBJAVO INFORMACIJ O JAVNIH NAROCILIH
PODODDELEK A
EVROPSKA UNIJA

1. Objava splosnih informacij o javnih narocilih
Mediji, ki jih je Evropska unija dolocila in jih uporablja za izpolnjevanje sploSnih zahtev glede
objave v skladu s ¢lenom 161(1) tega sporazuma in kot je dolo¢eno v odstavku 2, tocka (a),
navedenega Clena, so:
(a) NA RAVNI EVROPSKE UNIJE

http://simap.ted.europa.eu

Uradni list Evropske unije
(b) DRZAVE CLANICE EVROPSKE UNIJE

BELGIJA

(1)  Zakoni, kraljevi predpisi, ministrski predpisi, ministrske okroZnice:

le Moniteur Belge
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(i1)) Sodna praksa:

Pasicrisie

BOLGARIJA

(1)  Zakoni in predpisi:

JbpxaBeH BecTHUK (uradni list)

(i1)) Sodne odlocbe:

http://www.sac.government.bg

(ii1)) Upravne odlocbe v splosni uporabi in vsi postopki:

http://www.aop.bg

http://www.cpc.bg

CESKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Zbirka zakonov Ceske republike
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(i1)) Odlocbe urada za varstvo konkurence:

Zbirka odloc¢b urada za varstvo konkurence

DANSKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Lovtidende

(i1)) Sodne odlocbe:

Ugeskrift for Retsvasen

(ii1)) Upravne odlocbe in postopki:

Ministerialtidende

(iv) Odlocbe danskega pritozbenega odbora za javna narocila:

Kendelser fra Klagenavnet for Udbud

NEMCIJA

(1)  Zakoni in predpisi:

Bundesgesetzblatt
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Bundesanzeiger

(i1))  Sodne odlocbe:

Entscheidungssammlungen des Bundesverfassungsgerichts, des Bundesgerichtshofs,

des Bundesverwaltungsgerichts, des Bundesfinanzhofs sowie der Oberlandesgerichte

ESTONIJA

(1)  Zakoni in predpisi, upravne odlocbe v splosni uporabi ter sodne odlocbe:

Riigi Teataja — http://www.riigiteataja.ce

(i1)) Postopki za javna narocila in odlo¢itve Odbora za revizijo vladnih narocil:

https://riigihanked.riik.ee

IRSKA

Zakoni in predpisi:

Iris Oifigiuil (uradni list irske vlade)

GRCUIJA

Epishmh efhmerida eurwpaikwn koinothtwn (uradni list gr$ke vlade)
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SPANIJA

(1)  Zakoni in predpisi:

Boletin Oficial del Estado

(i1))  Sodne odlocbe:

Ni uradne objave.

FRANCIJA

(i)  Zakoni in predpisi:

Journal Officiel de la République francaise

(i) Sodna praksa:

Recueil des arréts du Conseil d'Etat

(111) Revue des marchés publics

HRVASKA

Narodne novine — http://www.nn.hr
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ITALUJA

(1)  Zakoni in predpisi:

Gazzetta Ufficiale

(i1))  Sodna praksa:

Ni uradne objave.

CIPER

(i)  Zakoni in predpisi:

Enionun Epnuepida e Anpokpatiog (republiski uradni list)

(i)  Sodne odlocbe:

Amopdoeic Avotdtov Awaotnpiov 1999 — Tvroypageio g Anpokpatiog (odlocbe

vrhovnega sodiS¢a — urad za tisk)

LATVIJA

Zakoni in predpisi:

Latvijas véstnesis (uradno glasilo)
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LITVA

(1)  Zakoni, predpisi in upravne dolocbe:

Teisés akty registras (register pravnih aktov)

(i1))  Sodne odlocbe, sodna praksa:

Bilten vrhovnega sodisc¢a Litve ,, Teismy praktika“;

Bilten vrhovnega upravnega sodisc¢a Litve ,,Administraciniy teismy praktika®.

LUKSEMBURG

(i)  Zakoni in predpisi:

Mémorial

(i1)) Sodna praksa:

Pasicrisie

MADZARSKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Magyar K6z1l6ny (uradni list Republike MadZarske)
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(i1)) Sodna praksa:

Kozbeszerzési Ertesitd — a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja (bilten o javnih

narocilih — uradni list sveta za javna narocila)

MALTA

Zakoni in predpisi:

Uradni list

NIZOZEMSKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Nederlandse Staatscourant ali Staatsblad

(i1)) Sodna praksa:

Ni uradne objave.

AVSTRIJA

(1)  Zakoni in predpisi:

Osterreichisches Bundesgesetzblatt

Amtsblatt zur Wiener Zeitung
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(i1)) Sodne odlocbe:

Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes, des Verwaltungsgerichtshofes, des

Obersten Gerichtshofes, der Oberlandesgerichte, des Bundesverwaltungsgerichtes und

der Landesverwaltungsgerichte — http://ris.bka.gv.at/Judikatur/

POLJSKA

(i) Zakonodaja:

Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej (uradni list Republike Poljske)

(i)  Sodne odlocbe, sodna praksa:

»ZamoOwienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane orzeczenia zespotu arbitrow i Sadu

Okrggowego w Warszawie® (izbor sodb arbitraznega sveta in okroznega sodis¢a v

Varsavi)

PORTUGALSKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Diario da Republica Portuguesa 1a Série A e 2a série

(i1) Pravne publikacije:

Boletim do Ministério da Justica
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Colectanea de Acordos do Supremo Tribunal Administrativo

Colectanea de Jurisprudencia Das Relagdes

ROMUNIJA

(1)  Zakoni in predpisi:

Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije)

(i1))  Sodne odloc¢be, upravne odlocbe v splosni uporabi in vsi postopki:

http://www.anrmap.ro

SLOVENIJA

(i)  Zakoni in predpisi:

Uradni list Republike Slovenije

(i1)) Sodne odlocbe:

Ni uradne objave.
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SLOVASKA

(1)  Zakoni in predpisi:

Zbierka zakonov (zbirka zakonov)

(i1))  Sodne odlocbe:

Ni uradne objave.

FINSKA

Suomen Sdddoskokoelma — Finlands Forfattningssamling (zbirka finskih zakonov)

SVEDSKA

Svensk Forfattningssamling (Svedska zbirka predpisov)
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2. Objava obvestil o javnih narocilih

Elektronski ali tiskani mediji, ki so jih Evropska unija in njene drzave ¢lanice dolocile in jih
uporabljajo za objavo obvestil v skladu z zahtevami iz ¢lenov 162, 164(7) in 171(2) tega sporazuma
v skladu s ¢lenom 161(2), toc¢ka (b), tega sporazuma, so:

(a) NA RAVNI EVROPSKE UNIJE

Dodatek k Uradnemu listu Evropske unije:

Dnevna elektronska javna narocila (TED) http://ted.europa.eu (dostopno tudi na portalu
http://simap.ted.europa.eu)

(b) DRZAVE CLANICE EVROPSKE UNIJE

BELGIA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Le Bulletin des Adjudications

Druge publikacije v strokovnem tisku
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BOLGARIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

JIppxaBen BecTHUK (uradni list) — http://dv.parliament.bg

Register javnih narocil — http://www.aop.bg

CESKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu

DANSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

NEMCIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

ESTONIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu
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Riigihangete register (Register javnih naroc¢il) — https://riigihanked.riik.ee

IRSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Dnevni tisk: ,,Irish Independent®, ,,Irish Times®, ,,Irish Press®, ,,Cork Examiner*

GRCIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu

Objave v dnevnem, finan¢nem, regionalnem in strokovnem tisku

SPANIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

FRANCIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Bulletin officiel des annonces des marchés publics
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HRVASKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Elektronicki oglasnik javne nabave Republike Hrvatske (oglasi Republike Hrvaske v zvezi z

elektronskim javnim naro¢anjem)

ITALUJUA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu

CIPER

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu

Republiski uradni list

Lokalni dnevni tisk

LATVIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Latvijas véstnesis (uradno glasilo)
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LITVA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Centrin¢ vieSyjy pirkimy informaciné sistema (osrednji portal javnih narocil)

Informativno dopolnilo ,,Informaciniai pranesimai‘ k uradnemu listu (,,Valstybés zinios*)

Republike Litve

LUKSEMBURG

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Dnevni tisk

MADZARSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Kozbeszerzési Ertesité — a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja (bilten o javnih naro¢ilih

— uradni list sveta za javna narocila)
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MALTA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Uradni list

NIZOZEMSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

AVSTRIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu

Amtsblatt zur Wiener Zeitung

POLJSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Biuletyn Zamowien Publicznych (Bilten javnih narocil)
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PORTUGALSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

ROMUNIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije)

Elektronski sistem javnih narocil — http://www.e-licitatie.ro

SLOVENIJA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Portal javnih narocil — http://www.enarocanje.si/?podrocje=portal

SLOVASKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Vestnik verejného obstardvania (list javnih narocil)
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FINSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razliCica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu

Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite (javna narocila na

Finskem in na obmocju EGP, dopolnilo k uradnemu listu Finske)

SVEDSKA

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.cu
3. Objave o oddanih narocilih
Naslov spletnega mesta, na katerem Evropska unija objavlja svoja obvestila o oddanih narocilih
subjektov, zajetih v oddelkih 1 do 3 te priloge v skladu z zahtevami iz ¢lena 171(2) tega

Sporazuma, in v skladu s ¢lenom 161(2), tocka (c), tega sporazuma, je:

Uradni list Evropske unije, spletna razli¢ica, Dnevna elektronska javna narocila —

http://ted.europa.eu
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PODODDELEK B
REPUBLIKA UZBEKISTAN

1. Objava splosnih informacij o javnih narocilih
Medij, ki ga je Republika Uzbekistan dolocila in ga uporablja za izpolnjevanje sploSnih zahtev
glede objave v skladu s ¢lenom 161(1) tega sporazuma, in kakor je dolo¢eno v ¢lenu 161(2), tocka
(a), tega sporazuma, je:
posebni informacijski portal za javna narocila — xarid.mf.uz
2. Objava obvestil o javnih narocilih in obvestil o oddanih narodilih
Medij, ki ga je Republika Uzbekistan dolocila in ga uporablja za objavo vseh obvestil v skladu z
zahtevami iz ¢lenov 162, 164(7) in 171(2) tega sporazuma, in v skladu s ¢lenom 161(2), tocki (b) in

(c), tega sporazuma, je:

uradni spletni portal javnega narocanja, posebni informacijski portal za javna naroc€ila — xarid.mf.uz
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PRILOGA 12-A

ZAVEZE IN PRIDRZKI EVROPSKE UNIJE

Pojasniti je treba, da za Evropsko unijo obveznost odobritve nacionalne obravnave ne vkljucuje
obveznosti, da fizi¢nim in pravnim osebam iz Republike Uzbekistan odobri enako obravnavo, kot je
v drzavi €lanici v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije ali katerim koli ukrepom, sprejetim

na podlagi navedene pogodbe, vkljucno z izvajanjem ukrepa v drzavah ¢lanicah, odobrena:

(1) fizicnim osebam ali osebam s stalnim prebivalis§¢em v drugi drzavi ¢lanici ali

(il)) pravnim osebam, ustanovljenim ali organiziranim v skladu s pravom druge drzave ¢lanice ali
Evropske unije, ki imajo registrirani sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v

Evropski uniji.

Seznam se v skladu s ¢lenom 342 uporablja samo za ozemlja Evropske unije ter je relevanten samo
v okviru trgovinskih odnosov med Evropsko unijo in Republiko Uzbekistan. Na pravice in

obveznosti drzav ¢lanic, ki izhajajo iz prava Evropske unije, ne vpliva.
Na spodnjem seznamu zavez so navedene gospodarske dejavnosti, liberalizirane v skladu s ¢lenoma

194 in 195 tega sporazuma, ter, s pridrzki, omejitve, ki pri teh dejavnostih veljajo za podjetja in

fizi¢ne osebe iz Republike Uzbekistan.
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1.

Horizontalni pridrzki

(@)

Vrste poslovnih oblik podjetij — vsi sektorji, v katerih so prevzete zaveze

Nacionalna obravnava:

Obravnava, ki se na podlagi Pogodbe o delovanju Evropske unije odobri pravnim
osebam, ustanovljenim v skladu s pravom Evropske unije ali drzave ¢lanice, ki imajo
sedez, glavno upravo ali glavno poslovno enoto v Evropski uniji, vklju¢no s tistimi, ki
so jih v Evropski uniji ustanovili vlagatelji iz Republike Uzbekistan, se ne odobri
pravnim osebam z registriranim sedeZzem zunaj Evropske unije ter podruznicam ali
predstavnistvom teh pravnih oseb, vklju¢no s podruznicami ali predstavnistvi pravnih

oseb iz Republike Uzbekistan.

Obravnava, odobrena pravnim osebam, ki jih ustanovijo fizi¢ne ali pravne osebe iz
Republike Uzbekistan v skladu s pravom Evropske unije ali drzave ¢lanice, ali njihovim
h¢erinskim druzbam ali podruznicam, ne posega v pogoje ali obveznosti, ki se lahko
uporabljajo za take pravne osebe ali njihove héerinske druzbe ali podruznice ob

ustanovitvi v Evropski uniji in ki se bodo uporabljali Se napre;.

V nekaterih drzavah ¢lanicah Evropske unije lahko veljajo omejitve nacionalne

obravnave glede na vrsto poslovne oblike.
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(ii)

(iii)

(iv)

Privatizacija

Nacionalna obravnava, visji vodstveni polozaji in upravni odbori:

V Republiki Bolgariji, Francoski republiki, na Madzarskem in v Italijanski republiki
lahko veljajo prepovedi ali omejitve za prodajo ali odtujitev delezev v lastniSkem
kapitalu ali sredstev drzave ¢lanice v obstojecem drzavnem podjetju ali obstojecem

drzavnem subjektu.

Predhodna odobritev

Nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drzave z najvec¢jimi ugodnostmi, visji

vodstveni poloZzaji in upravni odbori:

V Francoski republiki, Italijanski republiki in Republiki Latviji je lahko za tuje nalozbe

potrebna predhodna odobritev pristojnih organov.

.....

Nacionalna obravnava in obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi:

V nekaterih drzavah ¢lanicah lahko veljajo omejitve nacionalne obravnave in pogoj

.....

oseb iz tretjih drZav ali s strani subjektov, ki so v njihovi lasti ali pod njihovim

nadzorom.
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2.

Seznam sektorjev, za katere so bile prevzete zaveze'

(1) Kmetijstvo, lov in gozdarstvo (ISIC rev. 3.1: 01 in 02)
Nacionalna obravnava:
Na Irskem, v Republiki Finski, Francoski republiki, Republiki Hrvaski, na Madzarskem
in v Kraljevini Svedski lahko veljajo omejitve nacionalne obravnave za fizi¢ne ali
pravne osebe iz tretjih drzav ali subjekte, ki so v njihovi lasti ali pod njihovim
nadzorom.

(i) Proizvodnja (ISIC rev. 3.1: 15 do 37)

Nacionalna obravnava, obravnava po nacelu drzave z najve¢jimi ugodnostmi, visji

vodstveni poloZaji in upravni odbori:

V Zvezni republiki Nemciji, Italijanski republiki, Republiki Latviji, Republiki Poljski,
Slovaski republiki in Kraljevini Svedski lahko veljajo prepovedi ali omejitve za
izdajanje, tiskanje in reprodukcijo posnetih nosilcev zapisa.

Proizvodnja naftnih derivatov Brez obvez.

OroZje, strelivo in vojaski material Brez obvez.

Za namene Priloge 12-A so zaveze glede gospodarskih dejavnosti navedene na podlagi
Mednarodne standardne klasifikacije gospodarskih dejavnosti (ISIC), serija M, §t. 4, rev. 3.1.
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PRILOGA 12-B

PRIDRZKI REPUBLIKE UZBEKISTAN

Clen 194(2), in ¢len 195 se ne uporabljata za ukrepe, za katere velja omejitev ali pogoj iz te priloge,

in sicer v obsegu omejitve ali pogoja.

Nepremicne

Za vse kategorije parcel je prepovedano zasebno lastniStvo. Tuje fizicne osebe, tuje pravne osebe in
njihove podruZnice ter podjetja s tujimi nalozbami' lahko le najamejo parcele za obdobje do 25 let,

ki se lahko podaljsa. Najem parcel, ki se nahajajo na obmejnih obmocjih, se lahko omeji.

Privatizacija

Privatizacija podjetij, sredstev in objektov, ki so strateSkega pomena, se lahko za tuje fizi¢ne osebe,
tuje pravne osebe in njihove podruznice ter pravne osebe iz Republike Uzbekistan s tujim kapitalom
omeji ali prepove, ¢e predstavlja posebno groznjo Skode javnemu interesu pri delovanju in varnosti
omrezij in zalog ter je v interesu drzave, in sicer v obsegu, ki je v skladu z zakonodajo Republike

Uzbekistan.

1 Kot je opredeljeno v zakonodaji Republike Uzbekistan.
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Vrste trzne prisotnosti

PredstavniStva v Republiki Uzbekistan ne smejo opravljati komercialnih dejavnosti.

Podruznice tujih pravnih oseb v sektorju finan¢nih storitev niso dovoljene.

Odvetniki!, notarji in patentni zastopniki morajo biti drzavljani Republike Uzbekistan.

Prisotnost fizi¢nih oseb

V storitvenih sektorjih skupno $tevilo tujih drzavljanov v okviru premestitev znotraj podjetja ne
sme presegati 30 % skupnega Stevila najetega osebja tujega podjetja, razen ¢e je v nacionalni

zakonodaji dolo¢eno drugace.

Najmanj 80 % vsega osebja, zaposlenega za izvajanje pogodbe o delitvi proizvodnje, mora biti
drzavljanov Republike Uzbekistan. Zaposlovanje tujcev prek kvote 20 % je mogoce le, e ni

drzavljanov Republike Uzbekistan z ustrezno specializacijo in kvalifikacijami kot najetega osebja.

Vsaj en ¢lan nadzornega odbora banke in dva ¢lana upravnega odbora banke morajo obvladati

uradni jezik Republike Uzbekistan.

1 V skladu z zakonodajo Republike Uzbekistan lahko storitve pravnega svetovanja izvajajo tuje

fizi¢ne osebe, ki niso ,,odvetniki®.
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Storitve pravnega svetovanja, ki se zagotavljajo s trzno prisotnostjo: ¢e ima podjetje samo eno
delovno mesto pravnega svetovalca, ga mora zasedati drzavljan Republike Uzbekistan. Ce ima
podjetje ve€ kot eno delovno mesto pravnega svetovalca, morajo vsaj 50 % delovnih mest pravnega

svetovalca' zasedati drzavljani Republike Uzbekistan.
Telekomunikacijske storitve

Povezave do mednarodnih telekomunikacijskih omrezij se izvajajo izklju¢no s tehni¢nimi sredstvi

druzbe Uzbektelecom JSC.
Vse gospodarske dejavnosti, povezane z oroZjem, strelivom in vojaSkim materialom: brez obvez.

Vse gospodarske dejavnosti, povezane s proizvodnjo in distribucijo prepovedanih drog,

psihotropnih snovi in predhodnih sestavin: brez obvez.

1 Pravni svetovalec zagotavlja svetovanje glede zakonodaje tujih drzav in mednarodnega prava
(razen vseh faz predpravdnega in pravdnega postopka).
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PRILOGA 12-C

ZAVEZE IN OMEJITVE REPUBLIKE UZBEKISTAN

Zaveze in omejitve (razen dostopa do trga, ki je brez zavez) Republike Uzbekistan, ki veljajo za

podjetja in fizi¢ne osebe Evropske unije v ¢ezmejni trgovini s storitvami v skladu s ¢lenom 198.

Sektor ali podsektor Omejitve pri nacionalni obravnavi

L. HORIZONTALNE ZAVEZE

Na tem seznamu:
—  zvezdice (*) in *) pomenijo ,,del“ zadevnega sektorja ali podsektorja storitev;

— stevilke CPC, navedene v zvezi s sektorji ali podsektorji storitev, so sklici na zaasno
osrednjo klasifikacijo proizvodov ZN (Statisti¢ne listine, serija §t. 77, Zacasna osrednja
klasifikacija proizvodov, Oddelek za mednarodne ekonomske in socialne zadeve, Statisti¢ni
urad Zdruzenih narodov, New York, 1991) ter na dokument MTN.GNS/W/120.

Vsi sektorji ali podsektorji, vkljuceni na ta seznam

Pogodbe o delitvi (1), (2) Pravne osebe Republike Uzbekistan imajo prednostno pravico do
proizvodnje v zvezi z sodelovanja pri izvajanju pogodbe v vlogi izvajalcev, dobaviteljev,
raziskovanjem, prevoznikov ali drugih vlogah na podlagi pogodb z vlagatelji.
razvojemin .. | Nagjmanj 80 % vsega zaposlenega osebja, ki sodeluje pri izvajanju
proizvodnjo mineralnih A . PR ;

. pogodbe o delitvi proizvodnje, mora biti drzavljanov Republike
virov .

Uzbekistan.
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II. POSEBNE SEKTORSKE ZAVEZE GLEDE CEZMEJNE TRGOVINE S STORITVAMI

1.  POSLOVNE STORITVE

Poklicne storitve

86190 Druge storitve pravnega svetovanja in informiranja

(1) Jih ni.
(2) Jih ni.

862 Racunovodske, revizijske in knjigovodske storitve, razen
86220 Knjigovodske storitve, razen davéne napovedi

(1) (2) Jih ni, razen za naslednje:

revizijska porocila mora
podpisati revizor,
pooblascen v skladu z
zakonodajo Republike
Uzbekistan, ki dela s pravno
osebo Republike
Uzbekistan, ki ima
dovoljenje za opravljanje
revizijske dejavnosti in je
vklju¢ena na seznam
revizijskih subjektov.

86220 Knjigovodske storitve, razen davéne napovedi (1) Jih ni.
(2) Jih ni.
863 Davcne storitve (1) Jih ni.
(2) Jih ni.

8671 Arhitekturne storitve
8672 InZenirske storitve
8673 Storitve integriranega inZeniringa

86742 Storitve krajinske arhitekture

(1) (2) Jih ni, razen za naslednje:

1zvajanje storitev je
dovoljeno le, ¢e je na voljo
pogodba s pravno osebo
Republike Uzbekistan, ki je
poslovni subjekt z ustrezno
licenco pristojnega organa
Republike Uzbekistan.

9320 Veterinarske storitve

(1) Jih ni.
(2) Jih ni.
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B. Racunalniske in povezane storitve

84 RacunalniSke in povezane storitve (1) Jih ni.
(2) Jih ni.

D. Nepremicninske storitve

82101 Storitve oddajanja v najem, ki vkljucujejo lastne ali (1) Jih ni.

zakupljene stanovanjske nepremicnine (2) Jih ni.

82102 Storitve oddajanja v najem, ki vkljucujejo lastne ali

zakupljene nestanovanjske nepremicnine

F.  Druge poslovne storitve

87120 Storitve nacrtovanja, priprave in namescanja za (1) Jih ni.

oglasevanje (2) Jih ni.

86401 Storitve trznih raziskav (1) Jih ni.

865 Storitve svetovanja pri vodenju (2) Jih ni.

86601 Storitve upravljanja projektov, razen za gradbena dela

2.  KOMUNIKACIISKE STORITVE

Kurirske storitve

75121 Multimodalne kurirske storitve (1) Jih ni.
(2) Jih ni.
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2. TELEKOMUNIKACIJSKE STORITVE

Pri zavezah glede telekomunikacijskih storitev se upostevajo dolo¢be naslednjih dokumentov:
,Notes for Scheduling Basic Telecom Services Commitments* (Opombe za razporejanje zavez v
zvezi z osnovnimi telekomunikacijskimi storitvami) (S/GBT/W/2/Rev.1) in ,,Market Access
Limitations on Spectrum Availability” (Omejitve za dostop do trga v zvezi z razpolozljivostjo

spektra) (S/GBT/W/3).

Za namene tega seznama telekomunikacijske storitve ne vkljucujejo storitev prenosa televizijskih

in/ali radijskih programov!.

7521 (a) Javne telefonske storitve

7523 (b) Storitve prenosa podatkov po paketno komutiranih
podatkovnih omreZzjih

7523 (¢) Storitve prenosa podatkov po vodovno komutiranih
podatkovnih omreZzjih

7523 (d) Storitve teleksa

7522 (e) Telegrafske storitve

7521%*+7529"" (f) Storitve telefaksa

7522%*+7523*" (g) Storitve zasebnih zakupljenih vodov
7523*" (h) Elektronska posta

7523 (i) Glasovna posta

7523 (j) Pridobivanje informacij s spleta in iz podatkovnih baz
7523" (k) Elektronska izmenjava podatkov (EDI)

7523 (1) Storitve telefaksa z dodano vrednostjo, vkljuéno s
shrani in poslji ter shrani in poiS¢i

843" (n) Spletne informacije in/ali obdelava podatkov
(vklju¢no z obdelavo transakcij)

(1), (2) Jih ni, razen za naslednje:

pravica do prikljucitve na
mednarodna
telekomunikacijska
omrezja izkljucno s
tehni¢nimi sredstvi druzbe
Uztelecom JSC;

brez obvez za lokalno
komunikacijo;

brez obvez za storitve
satelitskega
komunikacijskega omrezja.

Prenos televizijskih in radijskih programov je opredeljen kot neprekinjen prenos signala,

potrebnega za distribucijo takih programov za javnost, in ne vkljuc¢uje povezave med

operaterji.
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3. GRADBENE IN Z NJIMI POVEZANE INZENIRSKE STORITVE

Splosna gradbena dela za visoke gradnje

A. 512 Gradbena dela za visoke gradnje
C. 514 Postavljanje montaznih konstrukcij
51660 Postavljanje ograj

D. 517 Zaklju¢na gradbena dela

E. 511 Pripravljalna dela na gradbiscih (razen 5113 Priprava in
¢is¢enje gradbisca ter 5115 Priprava zemljiS¢ za rudarjenje

515 Specializirana gradbena dela

(1) Brez obvez iz tehni¢nih
razlogov.

(2) Jih ni.

5.  IZOBRAZEVALNE STORITVE

92390 Druge storitve visokoSolskega izobrazevanja

(1) Brez obvez.
(2) Jih ni.

6. OKOLJSKE STORITVE

Te zaveze veljajo samo za storitve, ki jih na komercialni podlagi opravljajo zasebna podjetja.

(d) Druge storitve
9404 Storitve ¢iS€enja izpusnih plinov
9405 Storitve zmanjSevanja hrupa

Rekultivacija in ¢iS€enje tal in vode, del CPC 9406 Storitve
varstva narave in krajine

(1) Brez obvez, razen za storitve
v zvezi s svetovanjem.

(2) Jih ni.
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7. FINANCNE STORITVE

ZavarovalniSke in z zavarovanjem povezane storitve

A.(b) 8129 Storitve nezivljenjskega zavarovanja

(1), (2) Jih ni samo v zvezi s
tveganji, povezanimi s
pomorskim prevozom,
komercialnim zracnim prevozom,
komercialnim lansiranjem
vesoljskih plovil, pri cemer
takSno zavarovanje v celoti ali
delno krije blago, ki se prevaza,
vozilo, ki prevaza blago, in
morebitno odgovornost, ki izhaja
iz tega.

Bancne in druge financ¢ne storitve (razen zavarovanja)

(v) Sprejemanje depozitov in drugih vracljivih sredstev od (1) Brez obvez.

obCanov (81115-81119) (2) Jih ni

(vi) Vse vrste posojil, vkljucno s potrosniskimi posojili,

hipotekarnimi posojili, faktoringom in financiranjem

komercialnih poslov (8113)

(viii) Vse storitve placilnega prometa in prenosa denarja,

vkljuéno s kreditnimi, pla¢ilnimi in debetnimi karticami

(81339%%*)

(ix) Jamstva in obveznosti (81199%%*)

9.  TURIZEM IN S POTOVANIJI POVEZANE STORITVE

64110 Storitve nastanitve v hotelih (1) Jih ni.

64120 Storitve nastanitve v motelih (2) Jih n1.

74710 Storitve potovalnih agencij in organizatorjev potovanj (1) Jih ni.
(2) Jih ni.

10. STORITVE NA PODROCJU REKREACIJE, KULTURE IN SPORTA

96194 Storitve cirkusov, zabavi§¢nih parkov in podobne (1) Jih n1.

storitve (2) Jih ni
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11. PREVOZNE STORITVE

C. Zracni prevoz

VzdrZevanje in popravila zrakoplovov (del CPC 8868") (1) Jih ni.
Prodaja in trzenje storitev zraCnega prevoza (2) Jih ni.
Storitve ra¢unalniskega sistema rezervacij

E. Zelezniski prevoz

(d) VzdrZevanje in popravila opreme za zelezniski prevoz (del | (1) Brez obvez.
CPC 8868™) (2) Jih ni.

F. Cestni prevoz

(d) VzdrZevanje in popravila opreme za cestni prevoz (6112 + (1) Brez obvez.
8367) (2) Jih ni.

H. Pomozne storitve za vse vrste prevoza

(a) Storitve pretovarjanja (CPC 741%), samo pri cestnem in (1) Brez obvez.
zelezniskem prevozu (2) Jih ni.

(b) Storitve skladis¢enja (CPC 742%), samo pri cestnem in
zelezniskem prevozu

(¢) Storitve agencij za prevoz tovora (CPC 748%), samo pri
cestnem in zelezniSkem prevozu
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PRILLOGA 12-D

ZAVEZE GLEDE PONUDNIKOV POGODBENIH STORITEV
S STRANI REPUBLIKE UZBEKISTAN

Zaveza Republike Uzbekistan v skladu s clenom 203 zajema naslednje sektorje in

podsektorje:

(i) racunovodske in knjigovodske storitve;

(i) davcne storitve;

(ii1) arhitekturne storitve;

(iv) storitve inzeniringa;

(v) storitve integriranega inZeniringa;

(vi) raCunalniske in povezane storitve;

(vii) oglasevalske storitve;

(viii) trZzne raziskave;

(ix) storitve svetovanja pri vodenju ter
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(x) vzdrZevanje in popravilo opreme, vklju¢no s prevozno opremo, v okviru pogodbe o

poprodajnih storitvah.

2. Zacasni vstop ponudnikov pogodbenih storitev iz Evropske unije na ozemlje Republike

Uzbekistan je lahko pogojen z oceno gospodarskih potreb.
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PRILOGA 14-A

POSLOVNIK

L. Opredelitev pojmov

Za namene poglavja 14 in v skladu s tem poslovnikom:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

,upravno osebje* €lana arbitraznega sveta pomeni posameznike, ki delujejo pod

vodstvom in nadzorom ¢lana arbitraznega sveta, razen pomoc¢nikov;

,svetovalec* pomeni posameznika, ki ga pogodbenica pooblasti za svetovanje ali

pomoc v zvezi s postopki arbitraznega sveta;
,,pomocnik* pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana arbitraznega sveta ali pod
njegovim vodstvom in nadzorom opravlja raziskave ali zagotavlja pomo¢ temu ¢lanu

arbitraznega sveta;

,tozeca pogodbenica‘ pomeni pogodbenico, ki zahteva ustanovitev arbitraznega sveta v

skladu s ¢lenom 241;

»arbitrazni svet® pomeni svet, ustanovljen v skladu s clenom 242;

,»Clan arbitraznega sveta“ pomeni ¢lana sveta 1z tocke (g);

,»tozena pogodbenica‘“ pomeni pogodbenico, ki domnevno krsi zajete dolocbe;
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(h) ,,predstavnik pogodbenice* pomeni zaposlenega ali posameznika, ki ga imenuje
ministrstvo, vladna agencija ali kateri koli drug javni subjekt pogodbenice in ki zastopa

pogodbenico v sporu na podlagi tega sporazuma.

II.  Uradna obvestila

Vsi zahtevki, uradna obvestila, pisna stalisca in drugi dokumenti (v nadaljnjem besedilu:

uradna obvestila):

(a) arbitraznega sveta se hkrati posljejo obema pogodbenicama;

(b) pogodbenice, ki so naslovljeni na arbitrazni svet, se v kopiji obenem posljejo tudi drugi

pogodbenici ter

(c) pogodbenice, ki so naslovljeni na drugo pogodbenico, se po potrebi v kopiji obenem

posljejo tudi arbitraznemu svetu.

Vsa uradna obvestila iz to¢ke 2 poslovnika se posljejo po elektronski posti ali po potrebi po
katerem koli drugem elektronskem sredstvu, s katerim je mogoce dokazati, da so bila poslana.

Ce ni dokazano nasprotno, se $teje, da je bilo tako uradno obvestilo prejeto na dan posiljanja.
Uradna obvestila se naslovijo na Generalni direktorat za trgovino Komisije Evropske unije,
Ministrstvo za pravosodje oziroma Ministrstvo Republike Uzbekistan za nalozbe, industrijo in

trgovino.

ManjSe pisne napake v uradnem obvestilu v zvezi s postopki arbitraZznega sveta se lahko

popravijo s predlozitvijo novega dokumenta, v katerem so spremembe jasno razvidne.
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Ce je zadnji dan za predlozitev dokumenta dela prost dan v institucijah Evropske unije ali

Republike Uzbekistan, se rok za predlozitev dokumenta iztece prvi naslednji delovni dan.

III. Imenovanje ¢lanov arbitraznega sveta

Ce je na podlagi ¢lena 242 ¢lan arbitraznega sveta izbran z zrebom, sopredsednik Odbora za
sodelovanje iz tozece pogodbenice nemudoma obvesti sopredsednika iz tozene pogodbenice o
datumu, Casu in kraju zreba. Tozena pogodbenica je lahko med zZrebom prisotna, ¢e se odloci
za to moznost. V vsakem primeru se zZreb opravi s prisotno pogodbenico ali prisotnima

pogodbenicama.

Sopredsednik iz tozee pogodbenice vsakega posameznika, ki je bil izbran za ¢lana
arbitraznega sveta, uradno pisno obvesti o takem imenovanju. Vsak posameznik svojo
razpolozljivost potrdi obema pogodbenicama v petih dneh od datuma, ko je bil obvescen o

svojem imenovanju.
Sopredsednik Odbora za sodelovanje iz tozece pogodbenice izbere ¢lana arbitraznega sveta ali
predsednika z Zrebom v petih dneh po izteku roka iz ¢lena 242(2), ¢e kateri koli od

podseznamov iz ¢lena 243(1):

(a) Senisestavljen izmed tistih posameznikov, ki sta jih uradno predlagali ena ali obe

pogodbenici za sestavo tega podseznama, ali

(b) ne vsebuje vsaj petih posameznikov izmed tistih posameznikov, ki so Se vedno na tem

podseznamu.
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10.

1.

12.

13.

Brez poseganja v ¢len 241(3) si pogodbenici prizadevata zagotoviti, da se najpozneje do
trenutka, ko vsi ¢lani arbitraznega sveta sprejmejo svoje imenovanje v skladu s

¢lenom 242(5), dogovorita o placilu in povracilu stroskov ¢lanom sveta in pomo¢nikom ter
pripravita potrebne pogodbe o imenovanju, da se nemudoma podpisejo. Placila in stroski
Clanov arbitraznega sveta temeljijo na standardih STO. Placila in stroski pomoc¢nikov in
pomocnikov vsakega €lana arbitraznega sveta ne presegajo 50 % placila zadevnega ¢lana

arbitraznega sveta.

IV. Organizacijska seja
Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se sestaneta z arbitraznim svetom v sedmih dneh po
njegovi ustanovitvi, da se dolocijo zadeve, ki se pogodbenicama ali arbitraznemu svetu zdijo

primerne, vklju¢no s ¢asovnim razporedom postopkov.

Clani arbitraznega sveta in predstavniki pogodbenic se lahko takih sestankov udeleZijo z

uporabo katerega koli komunikacijskega sredstva, vkljucno s telefonom in video konferenco.
V. Pisna stalisca

Tozeca pogodbenica svoja pisna staliS¢a predloZi najpozneje 30 dni od datuma ustanovitve

arbitraznega sveta. Tozena pogodbenica predlozi pisno staliSce najpozneje 30 dni od datuma

predlozitve pisnega stali§¢a toZeCe pogodbenice.

VI. Delovanje arbitraznega sveta

Predsednik arbitraznega sveta predseduje na vseh sejah arbitraznega sveta. Arbitrazni svet

lahko na predsednika prenese pooblastilo za sprejemanje upravnih in postopkovnih odlocitev.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ce v poglavju 14 ali tem poslovniku ni doloeno drugade, lahko arbitrazni svet izvaja svoje
dejavnosti s kakrSnimi koli sredstvi, med drugim elektronsko ali po telefonu, prek video

konference ali drugega elektronskega komunikacijskega sredstva.

Posvetovanj arbitraznega sveta se lahko udelezijo le ¢lani arbitraznega sveta, arbitrazni svet

pa lahko dovoli, da se posvetovanj udelezijo tudi njihovi pomoc¢niki.

Oblikovanje odlocitev ali porocil je v izklju¢ni pristojnosti arbitraznega sveta in prenos

pristojnosti ni dovoljen.

Kadar se pojavi postopkovno vprasanje, ki ga poglavje 14 in njegove priloge ne zajemajo,
lahko arbitrazni svet po posvetovanju s pogodbenicama sprejme ustrezen postopek, ki je v

skladu z navedenimi dolo¢bami.

Ce arbitrazni svet meni, da je treba spremeniti katerega od rokov, ki se uporablja v postopkih
in ki ni rok iz poglavja 14, ali da bi bila potrebna kakrsna koli druga postopkovna ali upravna
prilagoditev, pogodbenici pisno obvesti o potrebnem roku ali prilagoditvi in razlogih za to.

Arbitrazni svet lahko spremembo ali prilagoditev sprejme po posvetovanju s pogodbenicama.
VII. Zamenjava

Ce katera od pogodbenic meni, da ¢lan arbitraznega sveta ne izpolnjuje zahtev iz Priloge 14-B

in ga je treba zato zamenjati, o tem uradno obvesti drugo pogodbenico v 15 dneh od datuma,

ko je pridobila zadostne dokaze o tem, da ¢lan arbitraznega sveta domnevno ne izpolnjuje

zahtev iz Priloge 14-B.
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20.

21.

22.

23.

Pogodbenici se posvetujeta v 15 dneh od datuma uradnega obvestila iz tocke 17 poslovnika.
Clana arbitraZnega sveta obvestita o njegovem domnevnem neizpolnjevanju obveznosti, lahko
pa tudi zahtevata, da ¢lan arbitraznega sveta sprejme ukrepe za odpravo neizpolnjevanja
obveznosti. Ce se o tem strinjata, lahko ¢lana arbitraznega sveta tudi razresita in izbereta

novega v skladu s ¢lenom 242.

Ce se pogodbenici ne strinjata glede potrebe po zamenjavi ¢lana arbitraZnega sveta, ki ni
predsednik, lahko katera koli od njiju zahteva, da se zadeva predlozi predsedniku arbitraznega

sveta, ki sprejme odlocitev, na katero ni mozna pritozba.

Ce predsednik arbitraznega sveta ugotovi, da ¢lan arbitraznega sveta ne izpolnjuje obveznosti

iz Priloge 14-B, se izbere nov ¢lan arbitraznega sveta v skladu s ¢lenom 242.

Ce se pogodbenici ne strinjata glede potrebe po zamenjavi predsednika, lahko katera koli od
njiju zahteva, da se zadeva predlozi enemu od ostalih posameznikov s podseznama
predsednikov, ki je bil sestavljen v skladu s ¢lenom 243. Njegovo ime z zrebom izbere
sopredsednik Odbora za sodelovanje iz pogodbenice, ki je predlozila zahtevo, ali
sopredsednikov pooblas¢enec. Odlocitev izbranega posameznika v zvezi s potrebo po

zamenjavi predsednika je dokon¢na.

Ce izbrani posameznik ugotovi, da predsednik ne izpolnjuje obveznosti iz Priloge 14-B, se

izbere nov predsednik v skladu s ¢lenom 242.

VIII. Obravnave

V skladu s ¢asovnim razporedom, doloCenim v skladu s tocko 11 poslovnika, predsednik
arbitraznega sveta po posvetovanju s pogodbenicama in drugimi ¢lani arbitraznega sveta
uradno obvesti pogodbenici o datumu, uri in kraju obravnave. Pogodbenica, na ozemlju katere

poteka obravnava, te informacije javno objavi, razen ¢e je obravnava zaprta za javnost.
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24.

25.

26.

27.

Ce se pogodbenici ne dogovorita drugace, obravnava poteka v Bruslju, &e je tozeda

pogodbenica Republika Uzbekistan, in v Taskentu, Ce je toZzeca pogodbenica Evropska unija.

Tozena pogodbenica krije stroske, ki nastanejo z organizacijo obravnave. Na zahtevo

pogodbenice se lahko arbitrazni svet odloc¢i izvesti virtualno ali hibridno obravnavo in uredi

vse potrebno za to ob upostevanju pravice do dolznega postopanja in potrebe po zagotovitvi

preglednosti.

Arbitrazni svet lahko sklice dodatne obravnave, ¢e se pogodbenici tako dogovorita.

Vsi €lani arbitraznega sveta so navzoci med celotno obravnavo.

Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se obravnave lahko udeleZijo naslednje osebe, ne

glede na to, ali je obravnava javna ali ne:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

zastopniki pogodbenice;

svetovalci;

pomocniki in upravno osebje;

tolmaci, prevajalci in sodni zapisnikarji arbitraznega sveta ali

izvedenci, Ce se tako odloci arbitrazni svet na podlagi ¢lena 258(2).
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28.

29.

30.

31.

32.

Vsaka pogodbenica najpozneje pet dni pred datumom obravnave arbitraznemu svetu in drugi
pogodbenici predlozi seznam imen posameznikov, ki bodo na obravnavi v njenem imenu
ustno predstavili argumente ali pojasnila, ter drugih zastopnikov in svetovalcev, ki se bodo

udelezili obravnave.

Arbitrazni svet vodi obravnavo, kot je navedeno v nadaljevanju, ter zagotovi, da imata tozeca

in tozena pogodbenica na razpolago enako Casa pri argumentih in protiargumentih:

argument:

(a) argument tozece pogodbenice;

(b) argument tozene pogodbenice;

protiargument:

(c) odgovor tozece pogodbenice;

(d) replika tozene pogodbenice.

Arbitrazni svet lahko kadar koli med obravnavo naslovi vprasanja neposredno na katero koli

pogodbenico.
ArbitraZzni svet poskrbi za pripravo zapisnika ali zvo¢nega zapisa obravnave, ki se ¢im prej po
obravnavi poslje pogodbenicama. Pogodbenici lahko predlozita pripombe v zvezi z

zapisnikom, arbitrazni svet pa lahko navedene pripombe prouci.

Vsaka pogodbenica lahko v desetih dneh po datumu obravnave predlozi dopolnilno pisno

stalis¢e glede katerega koli vprasanja, ki se je pojavilo med obravnavo.
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33.

34.

35.

36.

37.

IX. Pisna vprasanja

Arbitrazni svet lahko kadar koli med postopkom predlozi pisna vprasanja eni ali obema
pogodbenicama. Vsa vprasanja, ki se predlozijo eni od pogodbenic, se v kopiji posljejo tudi

drugi pogodbenici.

Vsaka pogodbenica kopijo svojih odgovorov na vprasanja arbitraznega sveta predlozi drugi
pogodbenici. Druga pogodbenica ima moznost, da predlozi pisne pripombe na odgovore

pogodbenice v petih dneh od datuma predlozitve kopije.

X.  Zaupnost

Vsaka pogodbenica in arbitrazni svet vse informacije, ki jih druga pogodbenica predlozi
arbitraznemu svetu in jih oznaci kot zaupne, obravnavajo kot zaupne. Kadar pogodbenica
arbitraznemu svetu predlozi pisno staliSce, ki vkljucuje zaupne informacije, v 15 dneh

predlozi tudi staliS¢e brez zaupnih informacij, ki se razkrije javnosti.

Ta poslovnik pogodbenici v ni¢emer ne preprecuje, da javnosti razkrije lastna staliSca, ¢e pri
sklicevanju na informacije, ki jih je predlozila druga pogodbenica, ne razkrije nobene

informacije, ki jo je druga pogodbenica oznacila kot zaupno.
Ce stali¢a in argumenti pogodbenice vsebujejo zaupne poslovne informacije, se arbitrazni

svet sestane za zaprtimi vrati. Kadar obravnave potekajo za zaprtimi vrati, pogodbenici

ohranjata zaupnost obravnav arbitraznega sveta.
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38.

39.

40.

XI. Enostranski stiki

Arbitrazni svet se ne sestaja oziroma ne stopi v stik s pogodbenico v odsotnosti druge

pogodbenice.

Clan arbitraznega sveta ne razpravlja o nobenem vidiku zadeve v postopku s pogodbenico

oziroma pogodbenicama v odsotnosti drugih ¢lanov arbitraznega sveta.

XII. Stalis¢a amicus curiae
Ce se pogodbenici v petih dneh od datuma ustanovitve arbitraznega sveta ne dogovorita
drugace, lahko arbitrazni svet sprejema nezahtevana pisna stalisca fizi¢nih oseb, povezanih z
eno od pogodbenic, ali pravnih oseb s sedezem na ozemlju katere od pogodbenic, ki so
neodvisne od vlad pogodbenic, Ce:

(a) jih arbitrazni svet prejme v desetih dneh od datuma ustanovitve arbitraznega sveta;

(b) sojedrnata in v nobenem primeru niso daljSa od 15 tipkanih strani z dvojnim razmikom,

vkljucno s prilogami;

(c) soneposredno pomembna za dejanska ali pravna vpraSanja, ki jih proucuje arbitrazni

svet;
(d) vsebujejo opis osebe, ki stalisce predlozi, vkljucno z njenim drzavljanstvom, ¢e gre za
fizi¢no osebo, oziroma sedezem, vrsto dejavnosti, pravnim statusom, sploS$nimi cilji in

virom financiranja, ¢e gre za pravno osebo;

(e) je vnjih opredeljen pomemben interes te osebe v postopku arbitraznega sveta ter
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41.

42.

43.

44,

45.

(f) sonapisana v jezikih, ki jih izbereta pogodbenici v skladu s tockama 44 in 45 tega

poslovnika.

Stalis¢a se posljejo pogodbenicama, da izrazita svoje pripombe. Pogodbenici lahko posljeta

pripombe arbitraznemu svetu v desetih dneh po datumu prejema stalisc.

Arbitrazni svet v svojem porocilu navede vsa staliSca, ki jih je prejel v skladu s tocko 40
poslovnika. Arbitrazni svet v svojem poro¢ilu ni dolzan obravnavati argumentov iz takih
stalis¢. Ce pa arbitrazni svet navedene argumente v svojem poro¢ilu obravnava, uposteva tudi

vse pripombe, ki sta jih pogodbenici predlozili v skladu s tocko 41 poslovnika.

XIII. Nujni primeri

Arbitrazni svet v nujnih primerih iz ¢lena 247 po posvetovanju s pogodbenicama po potrebi
prilagodi roke iz tega poslovnika. Arbitrazni svet o takih prilagoditvah uradno obvesti

pogodbenici.

XIV. Prevajanje in tolmacenje

Pogodbenici si med posvetovanji iz ¢lena 240 in najpozneje na seji iz tocke 11 tega
poslovnika prizadevata doseci dogovor o skupnem delovnem jeziku za postopke pred

arbitraznim svetom.

Ce se pogodbenici ne moreta dogovoriti o skupnem delovnem jeziku, vsaka od njiju predlozi
svoja pisna staliS¢a v svojem izbranem jeziku. Vsaka pogodbenica hkrati predlozi prevod v
jeziku, ki ga je izbrala druga pogodbenica, razen ¢e so njena staliS¢a zapisana v enem od
delovnih jezikov STO. ToZena pogodbenica poskrbi za tolmacenje ustnih staliS¢ v jezike, ki

jih izbereta pogodbenici.
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46.

47.

48.

49.

Porocila in odlocitve arbitraznega sveta se objavijo v jeziku oziroma jezikih, ki jih izbereta
pogodbenici. Ce se pogodbenici nista dogovorili o skupnem delovnem jeziku, se vmesno in

kon¢no porocilo arbitraznega sveta izdata v enem od delovnih jezikov STO.

Vsaka od pogodbenic lahko izrazi pripombe o to¢nosti prevoda vsake prevedene razlicice

dokumenta, ki je napisan v skladu s tem poslovnikom.

Vsaka pogodbenica nosi stroske prevoda svojih pisnih stalis¢. Kakrsne koli stroske prevoda

odlocitve v enakem delezu krijeta obe pogodbenici.
XV. Drugi postopki
Roki, doloceni v tem poslovniku, se prilagodijo v skladu s posebnimi roki, dolo¢enimi za

sprejetje porocila ali odlocitve arbitraznega sveta v postopkih iz ¢lena 251, ¢lena 252, ¢lena

253 in ¢lena 254.
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PRILOGA 14-B

KODEKS RAVNANJA
ZA CLANE ARBITRAZNEGA SVETA IN MEDIATORJE

L. Opredelitev pojmov

V tem kodeksu ravnanja:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

,upravno osebje* €lana arbitraznega sveta pomeni posameznike, ki delujejo pod

vodstvom in nadzorom tega ¢lana, razen pomoc¢nikov;

,»pomocnik* pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana arbitraznega sveta

opravlja raziskave ali zagotavlja pomoc¢ temu ¢lanu arbitraznega sveta;

,,kandidat“ pomeni posameznika, ¢igar ime je na seznamu ¢lanov arbitraznega sveta iz
¢lena 243 in ki se ga upoSteva pri izboru za ¢lana arbitraZnega sveta v skladu s ¢lenom
242;

,mediator* pomeni posameznika, ki je izbran kot mediator v skladu s ¢lenom 265;

,»Clan arbitraZznega sveta“ pomeni ¢lana arbitraZznega sveta.
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II.  Glavna nadela

Da se ohranita neoporecnost in nepristranskost mehanizma za reSevanje sporov, vsak kandidat

in ¢lan arbitraznega sveta:

(a) prouci ta kodeks ravnanja;

(b) je neodvisen in nepristranski,

(c) seizogiba neposrednim in posrednim navzkrizjem interesov;

(d) seizogiba neprimernemu ravnanju in dajanju vtisa neprimernega ravnanja ali

pristranskosti;

(e) uposteva visoke standarde ravnanja ter

(f) ne dovoli, da bi nanj vplivali lastni interesi, zunanji pritiski, politi¢ni pomisleki, zahteve

javnosti, zvestoba pogodbenici ali strah pred kritiko.

Clan arbitraznega sveta ne sprejema, neposredno ali posredno, nobenih obveznosti ali
ugodnosti, ki bi na kakrSen koli na¢in vplivale ali dajale vtis, da vplivajo na ustrezno

izpolnjevanje njegovih dolznosti.
Clan arbitraznega sveta ne izrablja svojega poloZaja v arbitraznem svetu, da bi ugodil katerim
koli lastnim ali zasebnim interesom. Clan arbitraznega sveta se izogiba vsem dejanjem, ki bi

lahko ustvarjala vtis, da so drugi v posebnem poloZzaju, s katerega lahko vplivajo nanj.

Clan arbitraznega sveta ne dovoli, da bi pretekla ali obstoje¢a finanéna, poslovna, poklicna,

osebna ali socialna razmerja ali odgovornosti vplivali na njegovo ravnanje ali presojo.
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10.

Clan arbitraznega sveta se mora izogibati vzpostavljanju odnosov ali pridobivanju finanénih
interesov, ki lahko vplivajo na njegovo nepristranskost ali ki bi lahko ustvarjali vtis

neprimernega ravnanja ali pristranskosti.

III.  Obveznost razkrivanja informacij

Preden kandidat, pozvan k opravljanju funkcije ¢lana arbitraznega sveta v skladu s

¢lenom 242, sprejme imenovanje za ¢lana arbitraznega sveta, razkrije vse svoje interese,
razmerja ali zadeve, ki bi lahko vplivali na njegovo neodvisnost ali nepristranskost ali ki bi
lahko utemeljeno ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali pristranskosti v postopkih pred
arbitraznim svetom. V ta namen si kandidat ¢im bolj prizadeva ugotoviti obstoj tovrstnih
interesov, razmerij in zadev, vkljucno s finan¢nimi, poklicnimi, zaposlitvenimi ali

druzinskimi interesi.

Obveznost razkrivanja iz odstavka 7 velja neprekinjeno, zato mora ¢lan arbitraznega sveta
razkriti vse tovrstne interese, razmerja in zadeve, ki bi se lahko pojavili v kateri koli fazi
postopka.

Kandidat ali ¢lan arbitraZznega sveta o vseh zadevah v zvezi z dejanskimi ali morebitnimi
krSitvami tega kodeksa ravnanja, takoj ko se jih zave, obvesti Odbor za sodelovanje, ki
zadevo nato predlozi pogodbenicama v proucitev.

IV. Dolznosti ¢lanov arbitraznega sveta

Clan arbitraznega sveta mora biti po sprejetju imenovanja ves ¢as trajanja postopka na voljo,

da lahko svoje dolZnosti izpolnjuje temeljito in u¢inkovito ter posteno in vestno.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Clan arbitraznega sveta obravnava zgolj vprasanja, ki se sproZijo v postopkih pred arbitraznim

svetom in so potrebna za odlocitev, in te svoje dolznosti ne prenasa na druge osebe.

Clan arbitraznega sveta z vsemi ustreznimi ukrepi zagotovi, da njegovi pomo¢niki in upravno
osebje poznajo in upostevajo obveznosti ¢lana arbitraznega sveta iz delov IL, III, IV in VI tega
kodeksa ravnanja.

V.  Obveznosti nekdanjih ¢lanov arbitraznega sveta

Nekdanji ¢lani arbitraznega sveta se izogibajo dejanjem, ki lahko ustvarjajo vtis, da so bili pri

opravljanju svojih dolZnosti pristranski ali da so se okoristili z odlocitvijo arbitraznega sveta.

Nekdanji ¢lani arbitraznega sveta izpolnjujejo obveznosti iz dela VI tega kodeksa ravnanja.
VI. Zaupnost

Clan arbitraznega sveta nikdar ne razkrije nejavnih informacij, ki so povezane s postopki ali

pridobljene med postopki, za katere je bil imenovan. Clan arbitraznega sveta v nobenem

primeru ne razkrije ali uporabi takih informacij za pridobitev osebnih koristi ali koristi za

druge ali za Skodovanje interesom drugih oseb.

Clan arbitraznega sveta ne razkrije odlo¢itve arbitraznega sveta ali njegovega dela, dokler se

ta ne objavi v skladu s poglavjem 14.
Clan arbitraznega sveta nikoli ne razkrije posvetovanj arbitraznega sveta ali stali§¢ katerega

koli ¢lana arbitraZznega sveta ter ne daje nobenih izjav o postopkih, za katere je bil imenovan,

ali o spornih vprasanjih v postopkih.
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18.

19.

VIL. Stroski
Vsak Clan arbitraznega sveta vodi evidenco in predlozi kon¢ni obracun v zvezi s ¢asom, ki ga
je namenil postopku, in stroski, pa tudi v zvezi s ¢asom in stroski svojih pomoc¢nikov in
upravnega osebja.

VIII. Mediatorji

Ta kodeks ravnanja se smiselno uporablja za mediatorje.
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PROTOKOL
O MEDSEBOINI UPRAVNI POMOCI
IN CUSTOMS MATTERS
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CLEN 1

Opredelitev pojmov

V tem protokolu:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

&)

(2

,carinska zakonodaja* pomeni vse zakone in druge predpise, ki se uporabljajo na ozemlju ene
od pogodbenic in urejajo uvoz, izvoz in tranzit blaga ter dajanje blaga v kateri koli drug

carinski rezim ali postopek, vklju¢no z ukrepi o prepovedi, omejevanju in nadzoru;

,,organ prosilec* pomeni pristojni upravni organ, ki ga v ta namen imenuje pogodbenica in ki

prosi za pomo¢ na podlagi tega protokola;

»zaproseni organ‘ pomeni pristojni upravni organ, ki ga v ta namen imenuje pogodbenica in

ki prejme pros$njo za pomo¢ na podlagi tega protokola;

,informacije* pomenijo vse podatke, dokumente, slike, porocila, sporocila ali overjene kopije

v kakrsni koli obliki, tudi v elektronski, bodisi obdelane ali analizirane bodisi ne;

,oseba“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo;

,,osebni podatki* pomenijo vsako informacijo, ki se nanaSa na doloceno ali dolo¢ljivo fizi¢no

osebo;

,Krsitve carinske zakonodaje* pomenijo vsako krSitev ali poskus krSitve carinske zakonodaje.
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CLEN 2

Podrocje uporabe

1. Pogodbenici si v okviru svojih pristojnosti medsebojno pomagata na nacin in pod pogoji,
dolo¢enimi s tem protokolom, da zagotovita pravilno uporabo carinske zakonodaje, zlasti s

prepreCevanjem in preiskavo krsitev carinske zakonodaje ter z bojem proti takSnim krSitvam.

2. Pomoc v carinskih zadevah, predvidena s tem protokolom, se uporablja za vse upravne organe
obeh pogodbenic, ki so pristojni za uporabo tega protokola. Ta pomo¢ ne posega v dolocbe, ki
urejajo medsebojno pomoc v kazenskih zadevah. Prav tako ne zajema informacij, pridobljenih pri
izvrSevanju pooblastil na zahtevo sodnega organa, razen ¢e navedeni organ dovoli sporo¢anje takih

informacij.

3. Ta protokol ne zajema pomoci pri pobiranju dajatev, davkov ali denarnih kazni.

CLEN 3
Pomoc¢ na podlagi pro$nje
1. ZaproSeni organ organu prosilcu na njegovo proSnjo priskrbi vse ustrezne informacije, ki mu
lahko omogocijo, da zagotovi pravilno uporabo carinske zakonodaje, vklju¢no z informacijami o

ugotovljenih ali na¢rtovanih dejavnostih, s katerimi se kr$i ali bi se lahko krSila carinska

zakonodaja.
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(2)

(b)

3.

Na prosnjo organa prosilca ga zaproSeni organ obvesti:

ali je bilo blago, izvoZeno z ozemlja ene od pogodbenic, pravilno uvozeno na ozemlje druge

pogodbenice, po potrebi z navedbo carinskega postopka, uporabljenega za to blago;

ali je bilo blago, uvozeno na ozemlje ene od pogodbenic, pravilno izvozZeno z ozemlja druge

pogodbenice, po potrebi z navedbo carinskega postopka, uporabljenega za to blago.

Na prosnjo organa prosilca zaproseni organ v skladu s svojimi zakoni in drugimi predpisi

sprejme vse potrebne ukrepe, da se za naslednje zagotovi posebni nadzor, organu prosilcu pa

predlozijo informacije:

(a)

(b)

(c)

(d)

osebe, za katere obstaja utemeljen razlog za sum, da so ali so bile vpletene v krsitve carinske

zakonodaje;

blago, ki se ali bi se lahko prevazalo tako, da obstaja utemeljen sum, da je bilo ali je

namenjeno za uporabo pri krsitvah carinske zakonodaje;

kraji, kjer se zbirajo zaloge blaga ali bi se lahko zbirale tako, da obstaja utemeljen sum, da je

to blago namenjeno za uporabo pri krSitvah carinske zakonodaje, ter

prevozna sredstva, ki se ali bi se lahko uporabljala na tak nacin, da obstaja utemeljen sum, da

so namenjena za uporabo pri krSitvah carinske zakonodaje.
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CLEN 4
Pomoc brez prosnje
Kadar je mogoce, si pogodbenici na lastno pobudo nemudoma medsebojno pomagata v skladu s
svojimi zakoni in drugimi predpisi, tako da zagotovita informacije o sklenjenih, nacrtovanih ali
tekoc¢ih dejavnostih, ki pomenijo ali bi lahko pomenile krSitve carinske zakonodaje in ki bi lahko
bile v interesu druge pogodbenice. Informacije se nanasajo zlasti na:

(a) osebe, blago in prevozna sredstva ter

(b) nove nacine ali metode krSenja carinske zakonodaje.

CLEN 5
Oblika in vsebina proSenj za pomo¢
1. ProSnje na podlagi tega protokola so v pisni tiskani ali elektronski obliki. PriloZijo se jim
dokumenti, potrebni za njihovo obravnavo. V nujnih primerih lahko zaproSeni organ sprejme ustne
prosnje, vendar jih organ prosilec nemudoma pisno potrdi.

2. Seznam iz odstavka 1 vkljucuje naslednje informacije:

(a) organ prosilec in uradnika prosilca;
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

3.

informacije in/ali vrsto zaprosene pomoci;

predmet prosnje in razlog zanjo;

zakone in druge predpise ter druge zadevne pravne elemente;

¢im bolj natancne in obsezne informacije o osebah, o katerih potekajo poizvedbe;

povzetek vseh pomembnih dejstev ter Ze opravljenih poizvedb ter

vse dodatne razpolozljive podrobnosti, ki zaproSenemu organu omogocajo izpolnitev prosnje.

Prosnje se predlozijo v uradnem jeziku zaproSenega organa ali v jeziku, ki je za ta organ

sprejemljiv, pri cemer je angle$¢ina vedno sprejemljiva. Ta zahteva se ne uporablja za dokumente,

ki spremljajo prosnjo iz odstavka 1.

4.

Ce prosnja ne izpolnjuje uradnih zahtev iz odstavkov 1 do 3, lahko zapro$eni organ zahteva

popravek ali dopolnitev prosnje, medtem pa se lahko odredijo previdnostni ukrepi.
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CLEN 6
Obravnava prosenj

1. Da biugodil prosnji za pomo¢, zaproSeni organ v okviru svoje pristojnosti in razpolozljivih
virov ravna, kakor bi deloval zase ali na prosnjo drugega organa iste pogodbenice, ter predlozi

informacije, ki jih ze ima, izpelje ustrezne poizvedbe ali poskrbi, da se te izpeljejo.

2. Odstavek 1 se uporablja tudi za vse druge organe, na katere je zaproSeni organ naslovil

prosnjo, kadar sam ne more ukrepati.

3. ProsSnje za pomoc se obravnavajo v skladu z zakoni in drugimi predpisi zaproSene

pogodbenice.

CLEN 7

Oblika, v kateri je treba sporo€iti informacije

1.  ZaproSeni organ pisno sporoci izide poizvedb organu prosilcu, skupaj z ustreznimi dokumenti,

overjenimi verodostojnimi kopijami dokumentov ali drugim. Take informacije se lahko predloZzijo v

elektronski obliki.

2. Izvirni dokumenti se posredujejo v skladu z zakoni in drugimi predpisi vsake pogodbenice, in
sicer samo na zahtevo organa prosilca, ¢e overjene verodostojne kopije ne bi zadostovale. Organ

prosilec take izvirne dokumente vrne v najkrajSem moznem casu.
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3.V primeru posredovanja dokumentov iz odstavka 2 zaproSeni organ organu prosilcu predlozi
vse informacije v zvezi z verodostojnostjo dokumentov, ki so jih izdale ali potrdile uradne sluzbe na
njegovem ozemlju v podporo deklaraciji o blagu.
CLEN 8

Prisotnost uradnikov ene pogodbenice na ozemlju druge pogodbenice
1. Ustrezno pooblasceni uradniki pogodbenice lahko ob soglasju druge pogodbenice ter ob
upostevanju pogojev, ki jih slednja dolo¢i, v uradih zaproSenega organa ali katerega koli drugega
zadevnega organa iz ¢lena 6(1) pridobijo informacije glede dejavnosti, s katerimi se ali bi se lahko
izvajale krsitve carinske zakonodaje, ki jih organ prosilec potrebuje za namene tega protokola.
2. Ustrezno pooblasceni uradniki pogodbenice so lahko s soglasjem druge pogodbenice ter v
okviru pogojev, ki jih ta dolo¢i, navzoci pri poizvedbah, ki se opravljajo na obmocju slednje

pogodbenice.

3. Uradniki ene pogodbenice so prisotni na ozemlju druge pogodbenice izklju¢no zaradi

opravljanja svetovalne funkcije. Uradniki v €asu, ko so prisotni na ozemlju druge pogodbenice:

(a) lahko predloZzijo dokazilo o svojem uradnem poloZzaju;

(b)  ne nosijo uniforme ali orozja ter

(¢)  so zaSciteni tako kot uradniki druge pogodbenice v skladu z zakoni in drugimi predpisi, ki se

uporabljajo na ozemlju druge pogodbenice.
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CLEN 9
Predlozitev in obvescanje

1. ZaproSeni organ na zahtevo organa prosilca v skladu z zakoni in drugimi predpisi, ki se
uporabljajo zanj, sprejme vse potrebne ukrepe, da predlozi vse dokumente ali o vseh sklepih, ki jih
izda organ prosilec in spadajo na podrocje uporabe tega protokola, uradno obvesti osebo, ki prebiva
ali je ustanovljena na ozemlju zaproSenega organa.
2. Zahteve za predloZzitev dokumentov ali uradno obvescanje o sklepih iz odstavka 1 se
predlozijo v pisni obliki v uradnem jeziku zaproSenega organa ali v jeziku, ki je za ta organ
sprejemljiv.

CLEN 10

Avtomati¢na izmenjava informacij

1. Pogodbenici si lahko z medsebojnim dogovorom v skladu s ¢lenom 15 tega protokola:

(a) avtomati¢no izmenjata vse informacije, ki jih zajema ta protokol;

(b) izmenjata posebne informacije pred prihodom posiljk na ozemlje druge pogodbenice.
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2. Pogodbenici se za izvajanje izmenjav iz odstavka 1 dogovorita o vrsti informacij, ki si jih

zelita izmenjati, ter o obliki in pogostosti posiljanja.

CLEN 11

Izjeme pri obveznosti zagotavljanja pomoci

1.  Pogodbenica lahko pomo¢ zavrne ali jo pogojuje z izpolnjevanjem nekaterih pogojev ali

zahtev, ¢e meni, da bi pomoc¢ v skladu s tem protokolom:

(a) lahko posegala v suverenost Republike Uzbekistan ali drzave ¢lanice, ki je bila zaprosena za

pomoc¢ na podlagi tega protokola;

(b) lahko posegala v javni red, varnost ali druge bistvene interese, zlasti v primerih iz ¢lena 12(5)

tega protokola, ali
(¢) pomenila krSitev industrijske, poslovne ali poklicne tajnosti.
2. ZaproSeni organ lahko odloZi pomoc¢ z utemeljitvijo, da bi takSna pomoc¢ posegala v tekoce
preiskave, kazenski pregon ali postopke. V takem primeru se zaproseni organ posvetuje z organom

prosilcem, da ugotovita, ali je mogoce pomoc zagotoviti v skladu s takimi pogoji, kot jih lahko

zahteva zaproSeni organ.
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3. Kadar organ prosilec prosi za pomoc, ki je sam ne bi mogel zagotoviti, ¢e bi bil zanjo
zaproSen, na to opozori v svoji prosnji. Zaproseni organ se potem odloci, kako se bo odzval na

taksno prosnjo.

4.  V primerih iz odstavkov 1 in 2 zaproSeni organ organu prosilcu nemudoma sporoci svojo

odlocitev in razloge zanjo.

CLEN 12

Izmenjava informacij in zaupnost

1.  Informacije, prejete na podlagi tega protokola, se uporabljajo le za namene tega protokola.

2. Uporaba informacij, pridobljenih na podlagi tega protokola, v upravnih ali sodnih postopkih,
sprozenih zaradi krSitev carinske zakonodaje, se Steje za uporabo za namene tega protokola. Zato
lahko pogodbenici informacije in dokumente, ki sta jih pridobili v skladu z dolo¢bami tega
protokola uporabljata kot dokaze v svojih dokaznih spisih, poro€ilih in pri¢evanjih ter v postopkih
in tozbah pred sodis¢i. ZaproSeni organ lahko postavi pogoj, da mora biti v primeru posredovanja

informacij ali odobritve dostopa do dokumentov o tem obvescen.
3. Ce zeli pogodbenica informacije, pridobljene na podlagi tega protokola, uporabiti za druge

namene, mora najprej pridobiti pisno dovoljenje organa, ki je navedene informacije predlozil. Za

tako uporabo veljajo omejitve, ki jih doloci ta organ.
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4.  Vse informacije, sporocene v kakrsni koli obliki v skladu s tem protokolom, so zaupne ali pa
je dostop do njih omejen, v skladu z zakoni in drugimi predpisi na ozemlju vsake pogodbenice. Za
te informacije velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti, varujejo pa se kot podobne
informacije v skladu z ustreznimi zakoni in drugimi predpisi pogodbenice prejemnice. Pogodbenici

si medsebojno sporocata informacije o svojih veljavnih zakonih in drugih predpisih.

5. Osebni podatki se lahko posiljajo samo v skladu s pravili o varstvu podatkov pogodbenice, ki
podatke predlozi. Vsaka pogodbenica obvesti drugo pogodbenico o ustreznih pravilih o varstvu

podatkov in si po potrebi prizadeva za sklenitev dogovora o dodatnem varstvu.
CLEN 13
Izvedenci in price
Zaproseni organ lahko pooblasti svoje uradnike, da v okviru podeljenega pooblastila nastopajo kot
izvedenci ali pri¢e v sodnih ali upravnih postopkih v zvezi z zadevami, ki jih zajema ta protokol, ter
predlozi predmete, dokumente ali njihove overjene verodostojne kopije, potrebne v postopkih. V

prosnji za navzocnost je treba posebej navesti, pred katerim sodnim ali upravnim organom bo moral

uradnik nastopiti in v katerih zadevah ter na podlagi katerega naziva ali polozaja bo zasliSan.
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CLEN 14
Stroski pomoci

1. Pogodbenici se ob upostevanju odstavkov 2 in 3 odpovesta vsem medsebojnim zahtevkom za

povracilo stroSkov, nastalih pri izvajanju tega protokola.

2. Stroske in nadomestila, izplacane izvedencem, pricam, tolmacem in prevajalcem, razen

javnim usluzbencem, krije po potrebi pogodbenica prosilka.
3. Ce so za ugoditev prosnji potrebni izredni stroki, pogodbenici dologita pogoje za ugoditev
prosnji ter nacin kritja takih stroSkov.
CLEN 15
Izvajanje
1. Zaizvajanje tega protokola so pristojni carinski organi Republike Uzbekistan na eni strani ter
pristojne sluzbe Evropske komisije in carinski organi drZav ¢lanic na drugi strani. T1 odlo¢ajo o

vseh prakti¢nih ukrepih in ureditvah, potrebnih za izvajanje tega protokola, ob upostevanju svojih

zadevnih veljavnih zakonov in drugih predpisov, zlasti s podro¢ja varstva osebnih podatkov.
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2. Pogodbenici se po potrebi medsebojno obvescata o podrobnih izvedbenih ukrepih, ki jih
vsaka pogodbenica sprejme v skladu s tem protokolom, zlasti v zvezi z ustrezno pooblas¢enimi

sluzbami in uradniki, ki so imenovani za posiljanje in prejemanje sporocil iz tega protokola.
3. Taprotokol v Evropski uniji ne vpliva na sporocanje kakr$nih koli informacij, pridobljenih na
podlagi tega protokola, med pristojnimi sluzbami Evropske komisije in carinskimi organi drzav
¢lanic.
CLEN 16
Drugi sporazumi
Ta protokol ima prednost pred vsemi dvostranskimi sporazumi o medsebojni upravni pomoci v

carinskih zadevah med posameznimi drZzavami ¢lanicami in Republiko Uzbekistan, ¢e ti niso

zdruzljivi s tem protokolom.
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CLEN 17

Posvetovanja

V zvezi z razlago in izvajanjem tega protokola se pogodbenici po potrebi medsebojno posvetujeta v

okviru Odbora za sodelovanje, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 338 tega sporazuma.

EU/UZ/P/s] 15



	VLOGA ZA POTNO LISTINO

		2025-06-10T07:42:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



